
Precautions

This lamp is reasonably stable, but it should still be placed flat and not toppled over during use. The lamp should be placed on a surface 
with a tilt of no more than 6° for use.

Do not use non-genuine power adapters to avoid product damage or safety hazards.

This lamp only supports 2.4 GHz Wi-Fi networks. 5 GHz Wi-Fi networks are not supported.

It is recommended to set the color temperature below 4000 K at night.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between the antenna and the body 
of the user.

          For indoor use only.

Note: To use the lamp in a new network environment, you need to restore it to the factory settings first and then connect it to the new network.

Specifications

Model: MJTD06YL
Power Factor: 0.9
Class III Lamp Input: 12 V = 0.83 A
Color Temperature: 2700–5100 K
Rated Input: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0.5 A
Class III Rated Power: 10 W
Wi-Fi Maximum Output Power: 20 dBm 
Bluetooth Maximum Output Power: 10 dBm

Operating Temperature: -10°C to 35°C
Operating Humidity: 0–85% RH
Color Rendering Index: Ra95 @ 3900 K
Compatible with: Android 8.0 & iOS 12.0 or above
Wi-Fi Operation Frequency: 2412-2472 MHz 
Bluetooth Operation Frequency: 2402-2480 MHz 

注意事項：

此燈具平穩度良好，請平穩放置，請勿傾倒使用；產品正常放置使用的平面不可大於 6° 傾斜；
請勿使用非標配電源供應器，以免造成產品損壞或引起安全問題；
本產品僅支援 2.4 GHz 頻段的 Wi-Fi 網路，不支援 5 GHz 頻段的 Wi-Fi 網路；
建議夜晚時將色溫調至 4000 K 以下。

提示：

當燈具在新的網路環境使用時，需先恢復原廠設定，再重新進行網路連接。

基本規格 

NCC警語 

產品型號：MJTD06YL
功率因數：0.9
檯燈輸入：12 V = 0.83 A
色溫範圍：2700 K–5100 K
額定輸入：100–240 V~ 50/60 Hz 0.5 A
額定功率：10 W

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材
之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理
法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

工作溫度：-10 ℃ ~ 35 ℃
工作濕度：0%–85% RH
顯色指數：Ra95@3900 K
支援系統：Android 8.0 或 iOS 12.0 及以上版本
光源規格:  112 × 0.2 W/LED 模塊

委   託  商：小米通訊技術有限公司
製   造  商：青島易來智能科技股份有限公司
               （小米生態鏈企業）
製造商地址：青島市嶗山區科苑緯一路1號青島國際創新園B座10層B4
產        地：中國
進   口   商：台灣小米通訊有限公司  
進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2 
服 務 電 話：02-77255376
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
（以下訊息僅供香港市場適用）
服 務 電 話：852-30773620
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service
說明書版本號：V1.0

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。 
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference 
percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2: “○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3: The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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限用物質及其化學符號/Restricted substances and its chemical symbols

設備名稱/Equipment name：Xiaomi LED智慧檯燈 2，型號（型式）/Type designation (Type)：MJTD06YL

產品有毒有害的名稱及含量

1. Google Asistan uygulamasında       seçeneğine dokunun, "Mi Home/Xiaomi Home" ifadesini arayın, "Bağla" seçeneğine dokunun ve Xiaomi 
hesabınızla oturum açın.
2. Bir cihaz eklemek için Ayarlar > Ev kontrolünde      seçeneğine dokunun ve ekrandaki talimatları izleyin. Hesaplar bağlandıktan sonra, 
lambayı Google Asistan'dan kontrol edebilirsiniz.

1. Dotknij      w aplikacji Google Assistant, wyszukaj „Mi Home/Xiaomi Home”, dotknij przycisku „Połącz” i zaloguj się, korzystając ze swojego 
konta Xiaomi.
2. Dotknij      w menu Ustawienia > Sterowanie domem, aby dodać urządzenie i postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie. Po połączeniu 
kont możesz sterować lampką, korzystając z Google Assistant.

1. Pulse      en la aplicación del Asistente de Google, busque "Mi Home/Xiaomi Home", pulse "Vincular" e inicie sesión con su cuenta Xiaomi.
2. Pulse      en Ajustes > Control doméstico para añadir un dispositivo y siga las instrucciones en pantalla. Una vez vinculadas las cuentas, 
podrá controlar la Lámpara desde el Asistente de Google.

1. Toccare       nell'app Assistente Google, cercare "Mi Home/Xiaomi Home", toccare "Collega" e accedere con il proprio Xiaomi Account.
2. Toccare      in Impostazioni > Controllo domestico per aggiungere un dispositivo, quindi seguire le istruzioni sullo schermo. Una volta 
collegati gli account sarà possibile controllare la lampada dall’Assistente Google.

EU Declaration of Conformity

WEEE Disposal and Recycling Information

Hereby, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type MJTD06YL is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
The product is in compliance with comply UK PSTI regulations, the full text of declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,appointed by the government or 
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. 
Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection 
points.

Precauzioni

� Questa lampada è ragionevolmente stabile, ma deve comunque essere posizionata in piano e non rovesciata durante l'uso. Per l'uso, la 
lampada deve essere collocata su una superficie con un'inclinazione non superiore a 6°.

� Non utilizzare alimentatori non originali al fine di evitare danni al prodotto e rischi per la sicurezza.

� Questa lampada supporta soltanto reti Wi-Fi a 2,4 GHz. Le reti Wi-Fi da 5 GHz non sono supportate.

� Si consiglia di impostare la temperatura di colore al di sotto dei 4000 K di notte.

� La sorgente luminosa di questa lampada non può essere sostituita; quando la sorgente luminosa raggiunge il termine della propria vita 
utile è necessario sostituire l’intera lampada

� In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza minima di 20 cm tra l'antenna e il corpo 
dell'utente.

�           Solo per uso in interni.

Nota: per utilizzare la lampada in un nuovo ambiente di rete, sarà prima necessario ripristinare le impostazioni di fabbrica e quindi connetterla alla nuova rete.

Specifiche tecniche

Modello: MJTD06YL
Fattore di potenza: 0,9
Ingresso lampada di classe III: 12 V = 0,83 A
Temperatura di colore: 2700–5100 K
Ingresso nominale: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Potenza nominale di classe III: 10 W
Potenza in uscita massima Wi-Fi: 20 dBm
Potenza in uscita massima Bluetooth: 10 dBm

Temperatura di esercizio: da -10°C a 35°C
Umidità di esercizio: 0–85% UR
Indice di resa cromatica: Ra95 @ 3900 K
Compatibile con: Android 8.0 e iOS 12.0 o versioni successive
Frequenza d’esercizio Wi-Fi: 2412–2472 MHz 
Frequenza d’esercizio Bluetooth: 2402–2480 MHz  

Dichiarazione di conformità europea

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Con la presente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo MJTD06YL è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Il prodotto è conforme alle normative PSTI del Regno Unito; il testo completo della dichiarazione di conformità è disponibile al seguente 
indirizzo internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva 
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e 
la salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. Contattare l’installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e 
per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti della modalità concentrazione e della modalità lettura per sette secondi, finché la luce 
della lampada non inizia a pulsare. Dopo cinque secondi di pulsazione, la luce della lampada rimarrà accesa, indicando che la lampada è 
stata ripristinata alle impostazioni di fabbrica.

Connessione con l’app Mi Home/Xiaomi Home

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare l’app. Se l’app è già installata, si verrà indirizzati alla pagina di configurazione 
della connessione. In alternativa, cercare l’app "Mi Home/Xiaomi Home" nell’App Store per scaricarla e installarla.
Aprire l’app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell’angolo in alto a destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

Questo prodotto funziona con l’app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare l’app Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per 
interagire con altri dispositivi smart home.
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* In Europa, eccetto che in Russia, l’app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per impostazione predefinita il nome dell’app visualizzato sul dispositivo.

Nota:

Poiché la versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione dell’app corrente.
AVVISI:

1) Per evitare scosse elettriche, non collegare la lampada a una fonte di alimentazione prima di aver completato l'installazione.

2) L'installazione deve essere eseguita rispettando rigorosamente le istruzioni, altrimenti la lampada potrebbe non funzionare.

Come installare

Inserire la testa della lampada nella parte superiore del supporto della lampada fino a sentire un "clic" che indica che è in posizione.

Rimozione della testa della lampada:

Pulsante di accensione/spegnimento

Premere il pulsante sulla testa della lampada nel punto in cui è collegata al supporto della lampada tirando contemporaneamente la testa della lampada verso l'alto.

Allineare l'estremità del supporto della lampada dotata di porta di alimentazione con il foro sulla base. Premere saldamente in posizione, assicurandosi che il 
supporto della lampada sia completamente inserito nella base.

Inserire la vite nel foro nella parte inferiore della base.

Utilizzare un cacciavite per stringere la vite in senso orario e fissare il supporto della lampada alla base.

Pressione per accendere/spegnere la lampada
Quando la lampada è accesa, tenere premuto il pulsante di 
accensione/spegnimento per 2 secondi per abilitare la funzionalità di 
spegnimento ritardato (lo spegnimento ritardato è impostato su 15 minuti 
e può essere modificato nell’app).

Come utilizzare

Barra touch di regolazione della temperatura di colore

Toccare o scorrere verso sinistra/destra per modificare la temperatura di 
colore.

Barra touch di regolazione della luminosità

Toccare o scorrere verso sinistra/destra per modificare la luminosità.

Pulsante modalità concentrazione

Quando la modalità concentrazione è attivata, la luce della lampada 
pulserà all'inizio dei periodi di concentrazione e di riposo per ricordare 
che è il momento di concentrarsi o di riposare.
Quando la lampada è accesa, premere il pulsante e la luce della lampada 
pulserà per tre volte, indicando che la modalità concentrazione è 
attivata.
Quando la lampada è spenta, premere il pulsante e la luce della lampada 
si accenderà e pulserà per tre volte, indicando che la modalità 
concentrazione è attivata. 
La modalità concentrazione può essere disattivata nell'app Mi 
Home/Xiaomi Home o spegnendo la lampada.

Pulsante modalità lettura

In modalità lettura, la lampada ha una temperatura di colore di 3900 K e 
una luminosità del 100%.
Quando la lampada è accesa, premere il pulsante per passare alla 
modalità lettura.
Quando la lampada è spenta, premere il pulsante e la luce della lampada 
si accenderà con la modalità lettura attivata.

5 Spina standard UE

6 Spina di alimentazione standard del Regno Unito 8 Vite7 Spina standard US
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2 Supporto della lampada 4 Alimentatore1 Testa della lampada 3 Base

Panoramica del prodotto

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Nota:
Le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e le relative funzioni possono variare a 
causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.

Nota: è possibile impostare la durata della modalità concentrazione nell'app Mi 
Home/Xiaomi Home.

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

                    (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao 

City, Shandong Province, P.R.China

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Versione manuale utente: V1.0

Aggiungere il servizio Mi Home/Xiaomi Home all'app Assistente Google per controllare i dispositivi connessi a Mi Home/Xiaomi Home 
dall’Assistente Google.

Collegare la lampada all’Assistente Google

Aggiungere la funzionalità Mi Home/Xiaomi Home all'app Amazon Alexa per controllare i dispositivi connessi a Mi Home/Xiaomi Home da 
Amazon Alexa.

1. Toccare      nell'app Amazon Alexa, toccare "Funzionalità e giochi", cercare "Mi Home/Xiaomi Home", selezionare la funzionalità corretta e 
toccare "Abilita". Quindi accedere con il proprio Xiaomi Account.
2. Dopo aver collegato gli account, toccare SCOPRI DISPOSITIVI per aggiungere il dispositivo e seguire le istruzioni sullo schermo. Una 
volta collegati gli account sarà possibile controllare la lampda da Amazon Alexa.
Nota: il nome (Mi Home o Xiaomi Home) varia a seconda della lingua o delle regioni selezionate.

Collegare la lampada ad Amazon Alexa
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Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <E>.
Sorgente luminosa non sostituibile. 
Dispositivo di controllo sostituibile dall'utente finale.

Précautions

� Cette lampe est suffisamment stable, mais elle doit toujours être placée à plat et non pas basculée pendent l’utilisation. La lampe doit 
être placée sur une surface ayant une inclinaison n’excédant pas 6° pour l’utilisation.

� N’utilisez pas d’adaptateurs secteurs non standards afin d’éviter d’endommager le produit ou tout risque pour la sécurité.

� Cette lampe ne prend en charge que les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz. Les réseaux Wi-Fi de 5 GHz ne sont pas pris en charge.
� Il est recommandé de configurer la température de couleur en dessous de 4000 K la nuit.
� L’ampoule de ce luminaire n’est pas remplaçable. Si l’ampoule arrive en fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé.

� Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être maintenu à une distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et le 
corps de l’utilisateur.

�           Pour une utilisation intérieure uniquement.

Remarque : Pour utiliser la lampe dans un environnement ayant un nouveau réseau, vous devez d’abord la restaurer aux paramètres d’usine puis la connecter au nouveau réseau.

Caractéristiques

Modèle : MJTD06YL
Facteur d’alimentation : 0,9
Entrée de la lampe de classe III : 12 V = 0,83 A
Température de couleur : 2700–5100 K
Entrée nominale : 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Puissance nominale de classe III : 10 W
Puissance maximale en sortie Wi-Fi : 20 dBm
Puissance maximale en sortie Bluetooth : 10 dBm

Température de fonctionnement : -10 °C à 35 °C
Humidité de fonctionnement : 0–85 % HR
Indice de rendu de couleur : Ra95 @ 3900 K
Compatible avec : Android 8.0/iOS 12.0 ou version ultérieure
Fréquence de fonctionnement Wi-Fi : 2412–2472 MHz 
Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2402–2480 MHz 

Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

Par la présente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type MJTD06YL est conforme à la 
Directive européenne 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse suivante : 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Le produit est en conformité avec la réglementation britannique UK PSTI, l’intégralité de la déclaration est disponible sur le site Internet 
suivant :  https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive 
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection de 
l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement usagé à un point de collecte dédié au recyclage des équipements 
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront 
d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur ou les autorités locales pour 
obtenir plus d’informations concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point de collecte.

Restauration des paramètres d’usine

Maintenez simultanément appuyés les boutons du mode focalisation et du mode lecture pendant sept secondes jusqu’à ce que l’ampoule 
de la lampe commence à briller par intermittence. Après cinq secondes de brillance par intermittence, l’ampoule de la lampe reste 
allumée indiquent que la lampe a été restauré aux paramètres d’usine.

Connexion avec l’application Mi Home/Xiaomi Home

Scannez le code QR pour télécharger et installer l’application. Vous serez redirigé vers la page de configuration si l’application est déjà 
installée. Sinon, recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans l’App Store pour la télécharger et l’installer.
Ouvrez l’application Mi Home/Xiaomi Home, touchez l’icône « + » en haut à droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

Ce produit fonctionne avec l’application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez l’application Mi Home/Xiaomi Home pour contrôler votre appareil 
et pour interagir avec d’autres appareils intelligents dans votre maison.
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* Cette application est appelée l’application Xiaomi Home en Europe (sauf en Russie). Le nom de l’application qui s’affiche sur votre appareil devrait être utilisé comme nom par défaut.

Remarque : 

La version de l’application a été mise à jour. Suivez les instructions basées sur la version actuelle de l’application.

PRÉCAUTIONS :

1) Ne branchez pas la lampe à la source d’alimentation avant que l’installation ne soit terminée, afin d’éviter une décharge électrique.

2) L’installation doit être effectuée dans le respect strict des instructions, sinon la lampe peut ne pas fonctionner.

Installation

Insérez la tête de lampe dans la partie supérieure du support de lampe et vous devez suivre un « clic » indiquant qu’il est en place.

Retrait de la tête de lampe :

Bouton marche/arrêt

Appuyez sur le bouton sur la tête de lampe où elle est connectée au support de lampe, en tirant la tête de lampe vers le haut.

Alignez l’extrémité du support de lampe disposant d’un port d’alimentation avec le trou sur le socle. Appuyez fermement pour le mettre en place, en vous 

assurant que le support de lampe est entièrement inséré dans le socle.

Insérez la vis dans le trou sur la base du socle.

Utilisez un tournevis pour serrer la vis dans le sens des aiguilles d’une montre et sécurisez le support de lampe sur le socle.

Appuyer : Allumer/éteindre la lampe.
Appuyer et maintenir : Lorsque la lampe est allumée, maintenez le 
bouton marche/arrêt enfoncé pendant deux secondes pour activer le 
délai d’extinction (le délai par défaut est de 15 minutes, et peut être 
changé dans l’application).

Utilisation

Barre tactile de la température de couleur

Touchez ou basculez à gauche/à droite pour changer la température de 
couleur.

Barre tactile de la luminosité

Touchez ou basculez à gauche/à droite pour changer la luminosité.

Bouton du mode focalisation

Lorsque le mode focalisation est activé, l’ampoule de la lampe va briller 
par intermittence au début des périodes de focalisation et des périodes 
de repos pour vous rappeler qu’il est temps de rester concentré ou de 
prendre un moment de repos.
Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur le bouton et l’ampoule de la 
lampe brillera par intermittence trois fois indiquant que le mode 
focalisation est activé.
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez sur le bouton et l’ampoule de la 
lampe brillera par intermittence trois fois indiquant que le mode 
focalisation est activé. 
Le mode focalisation peut être désactivé dans l’application Mi 
Home/Xiaomi Home ou en éteignant la lampe.

Bouton du mode lecture

En mode lecture, la lampe dispose d’une température de couleur de 
3900 K et une luminosité de 100 %.
Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur le bouton pour basculer au 
mode lecture.
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez sur le bouton et l’ampoule de la 
lampe s’allumera avec le mode lecture activé.

5 Fiche d’alimentation à la norme UE

8 Vis7 Fiche d’alimentation à la norme américaine6 Fiche d'alimentation à la norme britannique
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Présentation du produit

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Remarque : 
Les illustrations du produit, les accessoires et l’interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation sont uniquement fournis à titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives 
peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

Remarque : Vous pouvez configurer la durée du mode focalisation dans l’application Mi 
Home/Xiaomi Home.

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.
               (une société Mi Ecosystem)
Adresse : 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao 

City, Shandong Province, P.R.China

Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com

Version du manuel d’utilisation : V1.0

Ajoutez le service Mi Home/Xiaomi Home à l’application Google Assistant pour contrôler les appareils connectés à Mi Home/Xiaomi Home 
depuis Google Assistant.

Lier une lampe à Google Assistant

1. Appuyez sur      dans l’application Google Assistant, recherchez « Mi Home/Xiaomi Home », appuyez « Lien » et connectez-vous avec 
votre compte Xiaomi.
2. Appuyez sur      dans les Paramètres > Contrôle du domicile pour ajouter un appareil et suivez les instructions sur l’écran. Une fois que 
les comptes sont liés, vous pouvez contrôler la lampe depuis Google Assistant.

Ajoutez la capacité Mi Home/Xiaomi Home à l’application Amazon Alexa pour contrôler les appareils connectés à Mi Home/Xiaomi Home 
depuis Amazon Alexa.

1. Appuyez sur      dans l’application Amazon Alexa, puis appuyez sur « Capacités et Jeux », recherchez « Mi Home/Xiaomi Home », 
sélectionnez la capacité appropriée et appuyez sur « Activer » Puis connectez-vous avec votre compte Xiaomi.
2. Après avoir lié les comptes avec succès, appuyez sur DÉCOUVRIR LES APPAREILS pour ajouter l’appareil, et suivez les instructions sur 
l’écran. Une fois que les comptes sont liés, vous pouvez contrôler la lampe depuis Amazon Alexa.
Remarque : Le nom (Mi Home ou Xiaomi Home) varie en fonction des langues sélectionnées ou des régions.

Lier une lampe avec Amazon Alexa
1

2

3

4

a

b

d

c

e

Port d’alimentation

Bouton

f

g

32

Ce produit contient une ampoule d’une classe d’efficacité énergétique <E>.
Ampoule irremplaçable.
Mécanisme de commande remplaçable par l’utilisateur final.

Vorsichtsmaßnahmen

� Die Lampe ist einigermaßen stabil, sollte aber bei Verwendung dennoch flach gestellt werden und nicht umkippen. Die Lampe sollte bei 
Verwendung auf einer Fläche mit einer Neigung von nicht mehr als 6° gestellt werden.

� Verwenden Sie keine Nicht-Originale-Netzteile, um Schäden am Produkt oder Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

� Diese Lampe unterstützt nur 2,4 GHz WLAN-Netzwerke. 5 GHz WLAN-Netzwerke werden nicht unterstützt.
� Es wird empfohlen, die Farbtemperatur bei Nacht unter 4000 K festzulegen.
� Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die gesamte 

Leuchte ersetzt werden.

� Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper 
des Benutzers einhalten.

�           Nur im Innenbereich verwenden.

Hinweis: Bei Verwendung der Lampe in einem neuen Netzwerkbereich müssen Sie die Lampe zunächst auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen und sie dann an das neue Netzwerk anzuschließen.

Spezifikationen

Modell: MJTD06YL
Leistungsfaktor: 0,9
Klasse III Lampe Eingang: 12 V = 0,83 A
Farbtemperatur: 2700–5100 K
Nenneingang: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Klasse III Nennleistung: 10 W
Maximale WLAN-Ausgangsleistung: 20 dBm
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 10 dBm

Betriebstemperatur: -10 °C bis 35 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 0–85 % rel. Luftfeuchtigkeit
Farbwiedergabe-Index: Ra95 @ 3900 K
Kompatibilität: Android 8.0 und iOS 12.0 oder neuer
WLAN-Betriebsfrequenz: 2412–2472 MHz 
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402–2480 MHz 

EU-Konformitätserklärung

WEEE-Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

Hiermit bestätigt Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs  MJTD06YL mit der Verordnung 
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Das Produkt entspricht den britischen PSTI-Vorschriften. Den vollständigen Text der Konformitätserklärung finden Sie unter folgender 
Internetadresse: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische und elektronische Geräte 
zugeführt werden muss und nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht 
vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Batterien und Lampen. 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer 
Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie in Geschäften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermärkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, 
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertstoffhöfen 
abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch 
unsachgemäße Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen können. 

Bitte löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es entsorgen. 

Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt 
erworben haben.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Halten Sie gleichzeitig die Tasten für den Fokusmodus und den Lesemodus sieben Sekunden lang gedrückt, bis das Lampenlicht langsam 
zu blinken beginnt. Nach fünf Sekunden des langsamen Blinkens leuchtet das Lampenlicht weiter und gibt damit an, dass die Lampe auf 
die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurde.

Verbinden mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur Verbindungsein-
richtungs-Seite weitergeleitet. Sie können aber auch im App Store nach „Mi Home/Xiaomi Home“ suchen, um die App herunterzuladen 
und zu installieren.

Öffnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, 
um Ihr Gerät hinzuzufügen.

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App*. Verwenden Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App für die Steuerung 
Ihres Geräts und für die Interaktion mit anderen Smart Home-Geräten.
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* In Europa (außer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App geführt. Der auf Ihrem Gerät angezeigte Name der App sollte standardmäßig verwendet werden.

Hinweis:

Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen zur aktuellen App-Version.

VORSICHTSMAßNAHMEN:

1) Verbinden Sie die Lampe nicht mit einer Stromquelle, bevor die Installation abgeschlossen ist, um Stromschläge zu vermeiden.

2) Die Installation muss unter strikter Einhaltung der Anweisungen fertiggestellt werden, da die Lampe sonst möglicherweise nicht funktioniert.

Installation

Stecken Sie den Lampenkopf auf die Oberseite des Lampenständers. Sie sollten ein „Klick“ hören, das angibt, dass die Lampe richtig sitzt.

Entfernen Sie den Lampenkopf:

Ein-/Aus-Taste

Drücken Sie die Taste am Lampenkopf, an der er mit dem Lampenständer verbunden ist, und ziehen Sie dabei den Lampenkopf nach oben.

Richten Sie das Ende des Lampenständers, an dem sich der Stromanschluss befindet, mit dem Loch auf dem Sockel aus. Drücken Sie ihn fest in den Sockel 
und stellen Sie sicher, dass der Lampenständer vollständig eingesteckt ist.

Stecken Sie die Schraube in das Loch an der Unterseite des Sockels.

Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die Schraube im Uhrzeigersinn festzuziehen und den Lampenständer am Sockel zu befestigen.

Drücken: Schalten Sie die Lampe ein/aus.
Gedrückthalten: Wenn die Lampe eingeschaltet ist, halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste zwei Sekunden lang gedrückt, um die Funktion der 
Ausschaltverzögerung zu aktivieren (die Standardverzögerung beträgt 15 
Minuten, die in der App geändert werden kann).

Verwendung

Farbtemperatur Touch Bar

Berühren Sie die Leiste oder schieben Sie sie nach links/rechts, um die 
Farbtemperatur zu ändern.

Helligkeit Touch Bar

Berühren Sie die Leiste oder schieben Sie sie nach links/rechts, um die 
Helligkeit zu ändern.

Taste für den Fokusmodus

Wenn der Fokusmodus aktiviert ist, blinkt das Lampenlicht zu Beginn der 
Fokus- und Ruhephasen langsam, um Sie daran zu erinnern, dass es Zeit 
ist, sich zu fokussieren oder eine Pause einzulegen.
Wenn die Lampe eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste. Das 
Lampenlicht blinkt dann dreimal langsam und gibt damit an, dass der 
Fokusmodus aktiviert ist.
Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, drücken Sie die Taste. Das 
Lampenlicht schaltet sich ein und blinkt dreimal langsam, um 
anzugeben, dass der Fokusmodus aktiviert ist. 
Der Fokusmodus kann in der Mi Home-/Xiaomi Home-App oder durch 
Ausschalten der Lampe deaktiviert werden.

Taste für den Lesemodus

Im Lesemodus hat die Lampe eine Farbtemperatur von 3900 K und eine 
Helligkeit von 100 %.
Wenn die Lampe eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste, um in den 
Lesemodus zu wechseln.
Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, drücken Sie die Taste, und das 
Lampenlicht schaltet sich mit aktiviertem Lesemodus ein.

5 EU-Standard-Netzstecker 6 UK Standard-Stromstecker

8 Schraube7 US-Standard-Netzstecker
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Produktübersicht

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf, um zukünftig die Informationen 
nachlesen zu können.

Hinweis:
Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in der Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können aufgrund von 
Produktverbesserungen variieren.

Hinweis: Sie können die Dauer des Fokusmodus in der Mi Home-/Xiaomi Home-App 
festlegen.

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.
              (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao 

City, Shandong Province, P.R.China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0

Fügen Sie den Dienst Mi Home/Xiaomi Home zur Google Assistant-App hinzu, um Geräte, die an Mi Home/Xiaomi Home angeschlossen 
sind, über Google Assistant zu steuern.

Verknüpfung einer Lampe mit Google Assistant

1. Tippen Sie auf      in der Google Assistant-App , suchen Sie nach „Mi Home/Xiaomi Home“, tippen Sie auf „Verknüpfen“ und melden Sie 
sich mit Ihrem Xiaomi-Konto an.
2. Tippen Sie auf      in Einstellungen > Home-Steuerung, um ein Gerät hinzuzufügen und befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Bildschirm. Sobald die Konten verknüpft sind, können Sie das die Lampe über Google Assistant steuern.

Fügen Sie den Mi Home-/Xiaomi Home-Fähigkeit zur Amazon Alexa-App hinzu, um mit Mi Home/Xiaomi Home verknüpfte Geräte über 
Amazon Alexa zu steuern.

1. Tippen Sie       in der Amazon Alexa-App, dann auf „Fähigkeiten & Spiele“, suchen Sie nach „Mi Home/Xiaomi Home“, wählen Sie die 
richtige Fähigkeit aus und tippen Sie auf „Aktivieren“. Melden Sie sich dann mit Ihrem Xiaomi-Konto an.
2. Nachdem Sie die Konten erfolgreich verknüpft haben, tippen Sie auf GERÄTE ENTDECKEN, um das Gerät hinzuzufügen, und folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Bildschirm. Sobald die Konten verknüpft sind, können Sie die Lampe über Amazon Alexa steuern.
Hinweis: Die Bezeichnung (Mi Home oder Xiaomi Home) variiert je nach ausgewählter Sprache oder Region.

Verknüpfen einer Lampe mit Amazon Alexa

1

2

3

4

a

b

d

c

e

Stromanschluss

Taste

f

g

39

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>.
Nicht ersetzbare Lichtquelle.
Durch den Benutzer ersetzbares Steuergerät.

Precauciones

� Esta lámpara es razonablemente estable, pero debe colocarse en posición horizontal y no volcarse durante su uso. La lámpara debe 
colocarse sobre una superficie con una inclinación no superior a 6° para su uso.

� No utilice adaptadores de corriente no originales para evitar daños en el producto o riesgos para la seguridad.

� Esta lámpara sólo es compatible con redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Las redes Wi-Fi de 5 GHz no son compatibles.
� Se recomienda ajustar la temperatura de color por debajo de 4000 K por la noche.

� La fuente de luz de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil, deberá sustituirse toda la 
luminaria.

� En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de separación de, al menos, 20 cm entre la antena y el 
cuerpo del usuario.

�           Sólo para uso en interiores.

Nota: Para utilizar la lámpara en un nuevo entorno de red, primero deberá restablecer los ajustes de fábrica y, a continuación, conectarla a la nueva red.

Especificaciones

Modelo: MJTD06YL
Factor de potencia: 0,9
Entrada de corriente de lámpara de Clase III: 12 V = 0,83 A
Temperatura de color: 2700–5100 K
Entrada nominal: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Potencia nominal Clase III: 10 W
Potencia máxima de salida Wi-Fi: 20 dBm
Potencia máxima de salida Bluetooth: 10 dBm

Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 35 °C
Humedad de funcionamiento: 0–85 % HR
Índice de reproducción cromática: Ra95 @ 3900 K
Compatible con: Android 8.0 y iOS 12.0 o superior
Frecuencia de operación Wi-Fi: 2412–2472 MHz 
Frecuencia de operación Bluetooth: 2402–2480 MHz 

Declaración de conformidad de la UE

Directiva RAEE de información de eliminación y reciclaje

Por la presente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico MJTD06YL cumple con la 
Directiva 2014/53/UE. Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta dirección de Internet: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
El producto cumple con la normativa PSTI del Reino Unido, el texto completo de la declaración de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que 
no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando 
sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el 
gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener más información 
sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

Restablecer los ajustes de fábrica

Mantenga pulsados simultáneamente los botones de modo de concentración y modo de lectura durante siete segundos hasta que la luz 
de la lámpara comience a parpadear. Después de cinco segundos de parpadeo, la luz de la lámpara permanecerá encendida, indicando 
que la lámpara ha sido restablecida a los ajustes de fábrica.

Conectando con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home

Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación. Se le dirigirá a la página de configuración de conexión si la aplicación ya está 
instalada. O busque "Mi Home/Xiaomi Home" en la App Store para descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Mi Home/Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior derecha y, a continuación, siga las instrucciones para añadir el 
dispositivo.

Este producto funciona con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la aplicación Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo 
y para interactuar con otros dispositivos inteligentes.
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* La aplicación se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El nombre de la aplicación que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Nota:

La versión de la aplicación puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la versión actual de la aplicación.

PRECAUCIONES:

1) No conecte la lámpara a una fuente de alimentación antes de completar la instalación para evitar descargas eléctricas.

2) La instalación debe realizarse siguiendo estrictamente las instrucciones; de lo contrario, la lámpara podría no funcionar.

Modo de instalación

Inserte el cabezal de la lámpara en la parte superior del soporte de la lámpara, y debe oír un "clic" que indica que está en su lugar.

Extracción del cabezal de la lámpara:

Botón de encendido/apagado

Pulse el botón del cabezal de la lámpara donde está conectado al soporte de la lámpara, mientras tira del cabezal de la lámpara hacia arriba.

Alinee el extremo del soporte de la lámpara que tiene el puerto de alimentación con el orificio de la base. Presione firmemente en su lugar, asegurándose de 

que el soporte de la lámpara esté completamente insertado en la base.

Inserte el tornillo en el orificio de la parte inferior de la base.

Utilice un destornillador para apretar el tornillo en el sentido de las agujas del reloj y fijar el soporte de la lámpara a la base.

Pulsar: Enciende/apaga la lámpara.
Mantener pulsado: Cuando la lámpara esté encendida, mantenga 
pulsado el botón de encendido/apagado durante dos segundos para 
activar la función de apagado retardado (el retardo predeterminado es 
de 15 minutos, que se puede cambiar en la aplicación).

Modo de uso

Barra táctil de temperatura de color

Pulse o deslice hacia la izquierda/derecha para cambiar la temperatura 
de color.

Barra táctil de brillo

Pulse o deslice hacia la izquierda/derecha para cambiar el brillo.

Botón de modo de concentración

Cuando el modo de concentración está activado, la luz de la lámpara 
parpadeará lentamente al comienzo de los periodos de concentración y 
de descanso para recordarle que es hora de concentrarse o de descansar.
Cuando la lámpara esté encendida, pulse el botón y la luz de la lámpara 
parpadeará lentamente tres veces, indicando que el modo de 
concentración está activado.
Cuando la lámpara esté apagada, pulse el botón, y la luz de la lámpara 
se encenderá y parpadeará lentamente tres veces, indicando que el 
modo de concentración está activado. 
El modo de concentración se puede desactivar en la aplicación Mi 
Home/Xiaomi Home o apagando la lámpara.

Botón de modo lectura

En modo lectura, la lámpara tiene una temperatura de color de 3900 K y 
un brillo del 100 %.
Cuando la lámpara esté encendida, pulse el botón para cambiar al modo 
de lectura.
Cuando la lámpara esté apagada, pulse el botón y la luz de la lámpara se 
encenderá con el modo de lectura activado.

5 Enchufe estándar UE 6 Enchufe estándar del Reino Unido

8 Tornillo7 Enchufe estándar EE.UU.
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2 Soporte de la lámpara 4 Adaptador de corriente1 Cabezal de la lámpara 3 Base

Descripción del producto

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Nota:
Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de usuario son solo para fines de referencia. El producto y las funciones actuales pueden variar debido a mejoras 
del producto.

Nota: Puede ajustar la duración del modo de concentración en la aplicación Mi 
Home/Xiaomi Home.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

                    (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao 

City, Shandong Province, P.R.China

Para obtener más información, visite www.mi.com

Versión del manual del usuario: V1.0

Añada el servicio Mi Home/Xiaomi Home a la aplicación del Asistente de Google para controlar los dispositivos conectados a Mi 
Home/Xiaomi Home desde el Asistente de Google.

Vincular una lámpara con el Asistente de Google

Añada la skill Mi Home/Xiaomi Home a la aplicación Amazon Alexa, para controlar los dispositivos conectados a Mi Home/Xiaomi Home desde 
Amazon Alexa. 

1. Pulse      en la aplicación Amazon Alexa y, a continuación, pulse "Skills & Juegos", busque "Mi Home/Xiaomi Home", seleccione la skill 
correcta y pulse "Activar". A continuación, inicie sesión con su cuenta Xiaomi.
2. Tras vincular correctamente las cuentas, pulse ENCONTRAR DISPOSITIVOS para añadir el dispositivo y siga las instrucciones en 
pantalla. Una vez vinculadas las cuentas, podrá controlar la Lámpara desde Amazon Alexa.
Nota: El nombre (Mi Home o Xiaomi Home) varía según el idioma o las regiones seleccionadas.

Vincular una Lámpara con Amazon Alexa
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Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética <E>.
Fuente de luz no sustituible.
Aparato de control sustituible por el usuario final.

Меры предосторожности

� Эта лампа достаточно устойчива, но ее следует размещать на ровной поверхности и не наклонять во время использования. При 
использовании лампу следует размещать на поверхности с наклоном не более 6°.

� Чтобы избежать повреждения изделия или возникновения опасных ситуаций, используйте только оригинальный адаптер питания.
� Лампа поддерживает сети Wi-Fi только с частотой 2,4 ГГц. Сети Wi-Fi с частотой 5 ГГц не поддерживаются.
� В ночное время рекомендуется устанавливать цветовую температуру ниже 4000 К.
� Источник света этого светильника не подлежит замене; когда срок службы источника света подходит к концу, необходимо заменить весь 

светильник.
� При обычных условиях использования между антенной этого оборудования и телом пользователя должно сохраняться расстояние не 

менее 20 см.
�           Использовать только в помещениях.

Примечание: чтобы использовать лампу в новой сетевой среде необходимо сначала восстановить заводские настройки и затем подключиться к новой сети.

Технические характеристики

Модель: MJTD06YL
Коэффициент мощности: 0,9
Входная мощность лампы класса III: 12 В = 0,83 А
Цветовая температура: 2700–5100 K
Номинальный вход: 100–240 В~, 50/60 Гц, 0,5 А
Номинальная мощность класса III: 10 Вт
Максимальная выходная мощность Wi-Fi: 20 дБм
Максимальная выходная мощность Bluetooth: 10 дБм
Срок службы: 2,8 года

Рабочая температура: от −10 °C до 35 °C
Рабочая влажность: 0–85 % относительной влажности
Индекс цветопередачи: Ra95 @ 3900 К.
Совместимость: Android 8.0 и iOS 12.0 или более поздней версии
Рабочий диапазон частот Wi-Fi: 2412–2472 МГц
Рабочий диапазон частот Bluetooth: 2402–2480 МГц
Температура Хранения:  от -20 °C до 50 °C
Влажность при хранении: Относительная влажность 0-85% 

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

Настоящим компания Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. заявляет, что тип радиооборудования MJTD06YL 
соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС 
доступен по следующему адресу: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Изделие соответствует нормам PSTI Великобритании. Полный текст декларации о соответствии доступен по следующему 
интернет-адресу: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники»
Транспортировка оборудования ：Осуществляется любым видом транспорта, в коробках (палетах) и т.д.. Не подвергайте продукт давлению 
или ударам во время транспортировки.
Правила и условия реализации: без ограничений.
1. Дата изготовления: см. на упаковке
2. Страна-изготовитель: Китай
3. Подробную информацию об импортере и контакты отдела послепродажного обслуживания смотри на упаковке.
4. Правила и условия реализации: без ограничений.

Восстановление заводских настроек

Одновременно нажмите кнопки режима фокусировки и режима чтения и удерживайте их в течение семи секунд, пока лампа не 
начнет медленно мигать. После пяти секунд медленного мигания лампа начнет гореть постоянным светом, указывая на то, что 
настройки лампы восстановились до заводских значений.

Подключение к приложению Mi Home/Xiaomi Home

Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить приложение. Вы будете перенаправлены на страницу настройки подключения, 
если приложение уже установлено. Или выполните поиск по запросу «Mi Home/Xiaomi Home» в App Store, чтобы скачать и 
установить приложение.

Откройте приложение Mi Home/Xiaomi Home, нажмите «+» в правом верхнем углу и следуйте инструкциям по добавлению 
устройства.

Продукт работает с приложением Mi Home/Xiaomi Home*. Используйте приложение Mi Home/Xiaomi Home, чтобы управлять 
устройством и взаимодействовать с другими устройствами умного дома.
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* В Европе приложение называется «Xiaomi Home» (кроме России). Название приложения, которое отображается на вашем устройстве, должно быть принято по умолчанию.

Примечание: 

Версия приложения могла обновиться. Следуйте инструкциям для текущей версии приложения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ:

1) Не подключайте лампу к источнику питания до завершения сборки, чтобы предотвратить поражение электрическим током.

2) Сборка должна производиться строго по инструкции, иначе лампа может не работать.

Как установить

Установите абажур на верхнюю часть стойки лампы. Вы должны услышать щелчок, указывающий на то, что она установлена правильно.

Снятие абажура:

Кнопка включения/выключения

Нажмите кнопку на абажуре в том месте, где она соединяется со стойкой лампы, и потяните абажур вверх.

Совместите конец стойки лампы, в котором предусмотрен разъем питания, с отверстием в основании. Плотно вдавите ее, чтобы стойка лампы до 
упора вошла в основание

Вставьте винт в отверстие в нижней части основания.

При помощи отвертки затяните винт по часовой стрелке и прикрепите стойку лампы к основанию.

Нажмите: лампа включится/выключится
Нажмите и удерживайте: когда лампа включена, нажмите кнопку 
включения/выключения и удерживайте ее в течение двух секунд, 
чтобы активировать функцию выключения с задержкой (задержка по 
умолчанию составляет 15 минут, ее можно изменить в приложении).

Как использовать

Сенсорная панель цветовой температуры

Коснитесь или проведите пальцем влево/вправо, чтобы изменить 
цветовую температуру.

Сенсорная панель регулировки яркости

Коснитесь или проведите пальцем влево/вправо, чтобы изменить 
яркость.

Кнопка режима фокусировки

Когда режим фокусировки активирован, лампа будет медленно 
мигать в начале каждого периода фокусировки и периода отдыха, 
напоминая вам, что пора сосредоточиться или отдохнуть.
Когда лампа включена, то при нажатии кнопки лампа медленно 
мигнет три раза, указывая на то, что режим фокусировки 
активирован.
Когда лампа выключена, то при нажатии кнопки лампа включится и 
медленно мигнет три раза, указывая на то, что режим фокусировки 
активирован. 
Режим фокусировки можно отключить в приложении Mi Home/Xiaomi 
Home или выключив лампу.

Кнопка режима чтения
В режиме чтения лампа имеет цветовую температуру 3900 К и 
яркость 100 %.
Когда лампа включена, нажмите кнопку, чтобы переключиться в 
режим чтения.
Когда лампа выключена, нажмите кнопку, и лампа включится сразу в 
режиме чтения.

5 Вилка питания стандарта ЕС 6 Вилка питания стандарта Великобритания

8 Винт7 Вилка питания стандарта США
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Описание изделия

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Примечание:
Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского интерфейса в руководстве пользователя представлены исключительно в ознакомительных целях. Фактические 
характеристики прибора и его функции могут отличаться в связи с улучшениями продукта.

Примечание: вы можете установить продолжительность режима фокусировки в 
приложении Mi Home/Xiaomi Home.

Чтобы управлять устройствами, подключенными к приложению Mi Home/Xiaomi Home, через Google Ассистент, добавьте Mi 
Home/Xiaomi Home в сервис Google Ассистент.

Привязка лампы к Google Ассистенту

1. В приложении Google Ассистент нажмите      , найдите «Mi Home/Xiaomi Home», нажмите «Привязать» и выполните вход с 
использованием своего Xiaomi аккаунта.
2. В разделе «Настройки > Управление домом» нажмите      , чтобы добавить устройство, и следуйте инструкциям на экране. После 
того как учетные записи будут привязаны, лампой можно будет управлять с помощью Google Ассистента.

Чтобы управлять устройствами, подключенными к приложению Mi Home/Xiaomi Home, через Amazon Alexa, добавьте навык Mi 
Home/Xiaomi Home в приложение Amazon Alexa.

1. В приложении Amazon Alexa нажмите      , затем выберите «Навыки и игры», найдите «Mi Home/Xiaomi Home», выберите нужный 
навык из списка и нажмите кнопку «Активировать». Затем войдите в систему с использованием своего Xiaomi аккаунта.
2. Когда учетные записи будут привязаны, нажмите «Найти устройства», чтобы добавить устройство, и следуйте инструкциям на 
экране. После того, как учетные записи будут привязаны, лампой можно будет управлять с помощью Amazon Alexa.
Примечание: название приложения (Mi Home или Xiaomi Home) зависит от выбранного языка или региона.

Привязка лампы к Amazon Alexa

1

2

3

4

a

b

d

c

e

Разъем питания

Кнопка

f

g

RU

53

Информация об утилизации и переработке отходов электрического и электронного оборудования

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 
2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды 
такое оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами власти. Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить возможные 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как они работают, 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.
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Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.
                    (компания Экосистемы Mi)
Адрес: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao City, 

Shandong Province, P.R.China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Версия руководства пользователя: 20240723 V1.0

В данном изделии используется источник света с классом энергоэффективности <E>.
Несменный источник света.
Возможность замены механизма управления конечным пользователем.

Środki ostrożności

� Lampka jest w zasadzie stabilna, ale najlepiej stawiać ją na płaskiej powierzchni i nie przewracać jej podczas użytkowania. Przed 
użyciem lampkę należy umieścić na powierzchni, której kąt nachylenia nie przekracza 6°.

� Aby zapobiec uszkodzenia produktu i zapobiec niebezpieczeństwu, nie wolno stosować nieoryginalnych zasilaczy.
� Ta lampka obsługuje tylko sieci Wi-Fi 2,4 GHz. Sieci Wi-Fi 5 GHz nie są obsługiwane.
� W nocy najlepiej ustawić temperaturę barwową do wartości poniżej 4000 K.
� Źródła światła w tej oprawie oświetleniowej nie da się wymienić; gdy zakończy się okres eksploatacyjny źródła światła należy wymienić 

całą oprawę.
� W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno znajdować się w odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.
�           Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.

Uwaga: Aby móc korzystać z lampki w nowym środowisku sieciowym, należy najpierw przywrócić ustawienia fabryczne, a następnie połączyć ją z nową siecią.

Dane techniczne

Model: MJTD06YL
Współczynnik mocy: 0,9
Wejście lampki klasy III: 12 V = 0,83 A
Temperatura barwowa: 2700–5100 K
Wejście znamionowe: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Moc znamionowa klasy III: 10 W
Maksymalna moc wyjściowa Wi-Fi: 20 dBm
Maksymalna moc wyjściowa Bluetooth: 10 dBm

Temperatura eksploatacji: od -10°C do 35°C
Wilgotność robocza: 0–85% wilgotności względnej
Współczynnik oddawania barw: Ra95 @ 3900 K
Zgodność z systemami: Android 8.0 oraz iOS 12.0 lub nowszymi
Częstotliwość robocza Wi-Fi: 2412–2472 MHz 
Częstotliwość robocza Bluetooth: 2402–2480 MHz 

Deklaracja zgodności UE

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu WEEE

Niniejszym firma Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie radiowe typu MJTD06YL jest zgodne z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie internetowej: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Produkt jest zgodny z normą UK PSTI. Pełny tekst deklaracji zgodności jest dostępny pod następującym adresem: 
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywą 
2012/19/UE) i nie można ich wyrzucić po zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. 
W celu ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji 
wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym 
negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Więcej informacji o warunkach i lokalizacji punktów zbiórki 
można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Przywracanie ustawień fabrycznych

Równocześnie naciśnij przycisk trybu koncentracji oraz przycisk trybu czytania i przytrzymaj je przez siedem sekund, aż światło lampki 
zacznie wolno migać. Po pięciu sekundach światło pozostanie włączone, co oznacza, że ustawienia fabryczne lampki zostały przywrócone.

Łączenie z aplikacją Mi Home/Xiaomi Home

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, nastąpi przekierowanie do strony konfiguracji 
połączenia. Aby pobrać i zainstalować aplikację, możesz też wyszukać nazwę „Mi Home/Xiaomi Home” w sklepie z aplikacjami.
Otwórz aplikację Mi Home/Xiaomi Home, naciśnij przycisk „+” w górnym prawym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby dodać urządzenie.

Ten produkt obsługuje aplikację Mi Home/Xiaomi Home*. Używaj aplikacji Mi Home/Xiaomi Home do sterowania urządzeniem i obsługi 
innych inteligentnych urządzeń domowych.
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* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiązuje w Europie (za wyjątkiem Rosji). Nazwa aplikacji wyświetlana w urządzeniu użytkownika jest obowiązująca.

Uwaga:

Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj instrukcje bieżącej wersji aplikacji.PRZESTROGI:

1) Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, nie podłączaj lampki do źródła zasilania przez zakończeniem montażu.

2) Podczas montażu należy bezwzględnie przestrzegać wszystkich instrukcji, w przeciwnym razie lampka może nie zadziałać.

Jak zainstalować

Włóż główkę lampki na stojak – kliknięcie oznacza, że została ona zamocowana.

Zdejmowanie główki lampki:

Przycisk wł./wył.

Naciśnij przycisk na główce lampki w miejscu, w którym łączy się ona ze stojakiem i jednocześnie pociągnij główkę do góry.

Wyrównaj kraniec stojaka lampki z gniazdem zasilania z otworem w podstawie. Mocno dociśnij i upewnij się, że stojak lampki został całkowicie włożony do 
podstawy.

Włóż wkręt do otworu na spodzie podstawy.

Za pomocą śrubokręta dokręcaj wkręt w prawo, aż stojak lampki zostanie przymocowany do podstawy.

Naciśnięcie: włączenie/wyłączenie lampki.
Naciśnięcie i przytrzymanie: Po włączeniu lampki naciśnij i przytrzymaj 
przycisk wł./wył. przez dwie sekundy, aby włączyć funkcję opóźnienia 
wyłączenia (domyślne opóźnienie wynosi 15 minut, ale można je zmienić 
w aplikacji).

Jak używać

Pasek dotykowy temperatury barwowej

Dotknij lub przesuń w lewo/w prawo, aby zmienić temperaturę barwową.

Pasek dotykowy jasności

Dotknij lub przesuń w lewo / w prawo, aby zmienić jasność.

Przycisk trybu koncentracji

Po włączeniu trybu koncentracji światło lampki będzie wolno migać na 
początku okresu koncentracji i odpoczynku, aby przypomnieć 
użytkownikowi o konieczności skupienia lub odprężenia.
Po włączeniu lampki naciśnij przycisk, a światło lampki zamiga wolno trzy 
razy, co oznacza, że tryb koncentracji został włączony.
Po wyłączeniu lampki naciśnij przycisk, a światło lampki włączy się i 
zamiga wolno trzy razy, co oznacza, że tryb koncentracji został włączony. 
Tryb koncentracji można dezaktywować w aplikacji Mi Home/Xiaomi 
Home lub wyłączając lampkę.

Przycisk trybu czytania

W trybie czytania temperatura barwowa lampki wynosi 3900 K, a jasność 
– 100%.

Po włączeniu lampki naciśnij przycisk, aby przejść do trybu czytania.
Po wyłączeniu lampki naciśnij przycisk, a światło włączy się w trybie 
czytania.

5 Wtyczka zgodna z normą UE 6 Standardowa wtyczka brytyjska

8 Wkręt7 Wtyczka zgodna z normą amerykańską
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Przegląd produktu

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Uwaga:
Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się od 
przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.

Uwaga: W aplikacji Mi Home/Xiaomi Home można ustawić czas włączenia trybu koncentracji.

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

               (spółka Mi Ecosystem)
Adres: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao City, 

Shandong Province, P.R.China

Więcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obsługi: V1.0

Dodaj usługę Mi Home/Xiaomi Home do aplikacji Google Assistant, aby sterować urządzeniami połączonymi z Mi Home/Xiaomi Home za 
pomocą tej aplikacji.

Połącz lampkę z Google Assistant

Dodaj usługę Mi Home/Xiaomi Home do aplikacji Amazon Alexa, aby sterować urządzeniami połączonymi z Mi Home/Xiaomi Home za pomocą 
tej aplikacji.

1. Dotknij      w aplikacji Amazon Alexa, a następnie „Umiejętności i gry”. Wyszukaj „Mi Home/Xiaomi Home”, wybierz odpowiednią 
umiejętność i naciśnij „Włącz”. Zaloguj się na swoim koncie Xiaomi.
2. Po połączeniu kont dotknij opcji WYKRYJ URZĄDZENIA, aby dodać urządzenie i postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie. Po 
połączeniu kont możesz sterować lampką, korzystając z Amazon Alexa.
Uwaga: Nazwa różni się w zależności od wybranego języka lub regionu (Mi Home lub Xiaomi Home)

Połącz lampkę z Amazon Alexa
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Ten produkt jest wyposażony w źródło światła o wydajności energetycznej klasy <E>.
Niewymienne źródło światła.
Użytkownik końcowy może wymienić urządzenie sterownicze.

Precauções

� Este candeeiro é razoavelmente estável, mas, ainda assim, deve ser colocado na horizontal e não tombar durante a utilização. Para ser 
utilizado, o candeeiro deve ser colocado numa superfície com uma inclinação máxima de 6°.

� Não utilize transformadores que não sejam originais para evitar danos no produto ou perigos de segurança.
� Este candeeiro suporta apenas redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Redes Wi-Fi de 5 GHz não são suportadas.
� Recomendamos que defina a temperatura da cor para valores inferiores a 4000 K durante a noite.

� A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte d luz chega ao fim da sua vida útil, a luminária inteira será substituída.
� Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser mantido a uma distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre a 

antena e o corpo do utilizador.

�           Apenas para utilização interior.

Nota: para utilizar o candeeiro num ambiente de rede novo, terá de restaurar primeiro as definições de fábrica e, em seguida, liga-lo à rede.

Especificações

Modelo: MJTD06YL
Fator de potência: 0,9
Entrada do candeeiro de Classe III: 12 V = 0,83 A
Temperatura da cor: 2700–5100 K
Entrada nominal: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Potência nominal de Classe III: 10 W
Potência máxima de saída do Wi-Fi: 20 dBm
Potência máxima de saída do Bluetooth: 10 dBm

Temperatura operacional: -10 °C a 35 °C
Humidade operacional: 0–85% HR
Índice de reprodução de cores: Ra95 @ 3900 K
Compatível com: Android 8.0 e iOS 12.0 ou versões posteriores
Frequência de operação do Wi-Fi: 2412–2472 MHz 
Frequência de operação do Bluetooth: 2402–2480 MHz 

Declaração de conformidade da UE

Informações sobre a eliminação e reciclagem de REEE

Pelo presente, Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. declara que o equipamento de rádio do tipo MJTD06YL está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível em:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
O produto está em conformidade com os regulamentos PSTI do Reino Unido. O texto completo da declaração de conformidade está 
disponível no seguinte endereço da Internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a 
Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o Utilizador deve proteger a 
saúde humana e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a 
prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os 
termos e condições dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela instalação ou com as 
autoridades locais.

Restaurar definições de fábrica

Pressione simultaneamente os botões de modo de concentração e modo de leitura durante sete segundos até a luz do candeeiro 
começar a pulsar. Depois de pulsar durante cinco segundos, a luz do candeeiro permanecerá acesa, o que indica que as definições de 
fábrica do candeeiro foram restauradas.

Ligar à aplicação Mi Home/Xiaomi Home

Leia o código QR para transferir e instalar a aplicação. A página de configuração da ligação será aberta se a aplicação já estiver instalada. 
Também pode pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home" na loja de aplicações para a transferir e instalar.
Abra a aplicação Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior direito. De seguida, siga as instruções para adicionar o 
dispositivo. 

Este produto é compatível com a aplicação Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a aplicação Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo 
e interagir com outros dispositivos domésticos inteligentes.

65 66 6764

* Na Europa, a aplicação é denominada Xiaomi Home (exceto na Rússia). O nome da aplicação apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Nota:

A versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as instruções com base na versão atual da aplicação. 

PRECAUÇÕES:

1) Não ligue o candeeiro a uma fonte de alimentação antes de a instalação estar concluída, para evitar choques elétricos.

2) A instalação deve ser efetuada em estrita conformidade com as instruções, caso contrário o candeeiro pode não funcionar.

Como instalar

Introduza a cabeça do candeeiro na parte superior do suporte do candeeiro. Deverá ouvir um “clique”, que indica que está fixo no lugar.

Remover a cabeça do candeeiro:

Botão de ligar/desligar

Pressione o botão na cabeça do candeeiro onde está ligado ao suporte do candeeiro e puxe a cabeça do candeeiro para cima.

Alinhe a extremidade final do suporte do candeeiro que possui a porta de alimentação com o orifício na base. Pressione firmemente até encaixar no lugar, 
certificando-se de que o suporte do candeeiro está totalmente introduzido na base.

Introduza o parafuso no orifício na parte inferior da base.

Utilize uma chave de fendas para apertar o parafuso para a direita e fixe o suporte do candeeiro à base.

Pressionar: ligar/desligar o candeeiro.
Manter pressionado: quando o candeeiro estiver ligado, pressione o 
botão de ligar/desligar durante dois segundos para ativar a 
funcionalidade de atraso de desligamento (o atraso predefinido é 15 
minutos, que pode ser alterado na aplicação).

Como utilizar

Barra tátil de temperatura da cor

Toque ou deslize para a esquerda/direita para alterar a temperatura da cor.

Barra tátil de brilho

Toque ou deslize para a esquerda/direita para mudar o brilho.

Botão de modo de concentração

Quando o modo de concentração estiver ativado, a luz do candeeiro irá 
pulsar no início dos períodos de concentração e repouso para o recordar 
de que está na altura de se concentrar ou de descansar.
Quando o candeeiro estiver aceso, pressione o botão, e a luz do candeeiro 
irá pulsar três vezes, indicando que o modo de concentração está ativado.
Quando o candeeiro estiver apagado, pressione o botão, e a luz do 
candeeiro acenderá e irá pulsar três vezes, indicando que o modo de 
concentração está ativado. 
O modo de concentração pode ser desativado na aplicação Mi 
Home/Xiaomi Home ou desligando o candeeiro.

Botão de modo de leitura

No modo de leitura, o candeeiro apresenta uma temperatura de cor de 
3900 K e um brilho de 100%.
Quando o candeeiro estiver ligado, pressione o botão para mudar para o 
modo de leitura.
Quando o candeeiro estiver desligado, pressione o botão, e a luz do 
candeeiro acenderá se ativar o modo de leitura.

5 Ficha de alimentação padrão da UE 

6 Ficha de alimentação de padrão britânico 8 Parafuso7 Ficha de alimentação padrão dos EUA
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Visão geral do produto

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para referência futura.

Nota:
As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de utilizador no manual do utilizador são apenas para referência. O verdadeiro produto e respetivas funções podem variar consoante os 
melhoramentos.

Nota: pode definir a duração do modo de concentração na aplicação Mi Home/Xiaomi 
Home.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. 

               (Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao 

City, Shandong Province, P.R.China

Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Versão do Manual do utilizador: V1.0

Adicione o serviço Mi Home/Xiaomi Home à aplicação Google Assistant para controlar os dispositivos ligados à Mi Home/Xiaomi Home a 
partir do Google Assistant.

Associar um candeeiro ao Google Assistant

1. Toque em      na aplicação Google Assistant, procure por "Mi Home/Xiaomi Home", toque em "Associar" e inicie sessão com a sua conta 
Xiaomi.
2. Toque em      em Definições > Controlo de casa para adicionar um dispositivo e siga as instruções no ecrã. Após a conta ser associada, 
pode controlar o candeeiro a partir do Google Assistant.

Adicione a skill Mi Home/Xiaomi Home à aplicação Amazon Alexa para controlar os dispositivos ligados ao Mi Home/Xiaomi Home a partir da 
Amazon Alexa.

1. Toque em       na aplicação Amazon Alexa, depois toque em "Skills e jogos", procure por "Mi Home/Xiaomi Home", selecione a skill 
correta e toque em "Ativar". Depois inicie sessão com a sua conta Xiaomi.
2. Depois de ligar com sucesso as contas, clique em DESCOBRIR DISPOSITIVOS para adicionar o dispositivo, e siga as instruções no ecrã. 
Após as contas serem associadas, poderá controlar o candeeiro a partir da Amazon Alexa.
Nota: o nome (Mi Home ou Xiaomi Home) varia de acordo com a língua ou regiões selecionadas.

Associar um candeeiro à Amazon Alexa
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PT

Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiência energética <E>.
Fonte de luz não substituível.
Dispositivo de controlo substituível por um utilizador final.

Önlemler

� Bu lamba oldukça dengelidir, ancak yine de düz bir şekilde yerleştirilmeli ve kullanım sırasında devrilmemelidir. Lamba, kullanım için en 
fazla 6° eğime sahip bir yüzeye yerleştirilmelidir.

� Ürün hasarını veya güvenlik tehlikelerini önlemek için orijinal olmayan güç adaptörleri kullanmayın.
� Bu lamba yalnızca 2,4 GHz Wi-Fi ağlarını destekler. 5 GHz Wi-Fi desteklenmez.
� Geceleri renk sıcaklığının 4000 K'nin altına ayarlanması önerilir.
� Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez; ışık kaynağının kullanım ömrü sona erdiğinde tüm lamba değiştirilecektir.
� Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında en az 20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.
�           Yalnızca iç mekânda kullanım içindir.

Not: Lambayı yeni bir ağ ortamında kullanmak için, önce fabrika ayarlarına geri yüklemeniz ve ardından yeni ağa bağlamanız gerekir.

Teknik özellikler

Model: MJTD06YL
Güç Faktörü: 0,9
Sınıf III Lamba Girişi: 12 V = 0,83 A
Renk Sıcaklığı: 2700–5100 K
Nominal Giriş: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Sınıf III Nominal Güç: 10 W
Wi-Fi Maksimum Çıkış Gücü: 20 dBm
Bluetooth Maksimum Çıkış Gücü: 10 dBm

Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 35 °C
Çalışma Nemi: %0–85 BN
Renk İşleme Endeksi: Ra95 @ 3900 K
Şunlarla uyumludur: Android 8.0 ve iOS 12.0 veya sonraki sürümleri
Wi-Fi İşlem Frekansı: 2412–2472 MHz 
Bluetooth İşlem Frekansı: 2402–2480 MHz 

AB Uygunluk Beyanı

WEEE İmha ve Geri Dönüşüm Bilgileri

İşbu belge ile Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi  MJTD06YL ürününün 2014/53/EU sayılı Direktife 
uygun olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Bu ürün Birleşik Krallık PSTI yönetmeliklerine uygundur, uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde bulunabilir: 
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direktifte WEEE olarak belirtilmiştir) ve bunların 
sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri 
dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız 
gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu 
toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara 
başvurun.

Fabrika Ayarlarını Geri Yükleme

Lamba ışığı yavaşça yanıp sönmeye başlayana kadar hem odak modu hem de okuma modu düğmelerini aynı anda yedi saniye basılı tutun. 
Beş saniye yavaşça yanıp söndükten sonra lamba ışığı yanmaya devam edecek ve lambanın fabrika ayarlarına geri yüklendiğini 
gösterecektir.

Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasına Bağlanma

QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse bağlantı kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama mağazasında "Mi Home/Xiaomi Home" ifadesini arayın.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üstteki "+" simgesine dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik istemleri izleyin. 

Bu ürün Mi Home/Xiaomi Home uygulaması* ile çalışır. Cihazınızı kontrol etmek ve diğer akıllı ev cihazlarıyla etkileşime geçmek için Mi 
Home/Xiaomi Home uygulamasını kullanın.

72 73 7471

* Uygulamanın Avrupa'daki (Rusya hariç) adı Xiaomi Home'dur. Cihazınızda görüntülenen uygulama adı varsayılan olarak kabul edilmelidir.

Not:

Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. Lütfen mevcut uygulama sürümüne ilişkin talimatları uygulayın.  
UYARILAR:

1) Elektrik çarpmasını önlemek için kurulum tamamlanmadan önce lambayı bir güç kaynağına bağlamayın.

2) Kurulum, talimatlara tam olarak uyularak yapılmalıdır; aksi takdirde lamba çalışmayabilir.

Nasıl yüklenir

Lamba başlığını lamba standının üstüne yerleştirin ve yerine oturduğunu belirten bir "klik" sesi duyun.

Lamba başlığını çıkarma:

Açma/Kapatma Düğmesi

Lamba başlığını yukarı doğru çekerken lamba başlığının lamba standına bağlandığı yerdeki düğmeye basın.

Lamba standının güç bağlantı noktası bulunan ucunu tabandaki delikle hizalayın. Tabana tam olarak oturduğundan emin olarak lamba standını yerine sıkıca 
bastırın.

Vidayı tabanın altındaki deliğe takın.

Vidayı saat yönünde sıkmak için bir tornavida kullanın ve lamba standını tabana sabitleyin.

Basın: Lambayı açın/kapatın.
Basılı tutun: Lamba açıkken, kapatma gecikmesi özelliğini etkinleştirmek 
için açma/kapatma düğmesini iki saniye basılı tutun (varsayılan gecikme 
15 dakikadır, bu süre uygulama üzerinden değiştirilebilir).

Nasıl Kullanılır

Renk Sıcaklığı Dokunmatik Çubuğu

Renk sıcaklığını değiştirmek için dokunun veya sola/sağa kaydırın.

Parlaklık Dokunmatik Çubuğu

Parlaklığı değiştirmek için dokunun veya sola/sağa kaydırın.

Odak Modu Düğmesi

Odak modu etkinleştirildiğinde, lamba ışığı odaklanma ve dinlenme 
sürelerinin başlangıcında yavaşça yanıp sönerek size odaklanma veya 
dinlenme zamanının geldiğini hatırlatacaktır.
Lamba açıkken düğmeye basın; lamba ışığı üç kez yavaşça yanıp sönerek 
odak modunun etkinleştirildiğini gösterecektir.
Lamba kapalıyken düğmeye basın; lamba ışığı yanacak ve üç kez yavaşça 
yanıp sönerek odak modunun etkinleştirildiğini gösterecektir. 
Odak modu Mi Home/Xiaomi Home uygulaması üzerinden veya lambayı 
kapatarak devre dışı bırakılabilir.

Okuma Modu Düğmesi
Okuma modundaykken lamba, 3900 K renk sıcaklığı ve %100 parlaklıkla 
çalışır.
Lamba açıkken, okuma moduna geçmek için düğmeye basın.
Lamba kapalıyken, düğmeye basın ve lamba ışığı okuma modu 
etkinleşitirilmiş şekilde açılacaktır.

5 AB Standartlarında Güç Fişi 6 BK Standartlarında Güç Fişi

8 Vida7 ABD Standartlarında Güç Fişi
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Ürüne Genel Bakış

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

Not:

Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Not: Odak modu süresini Mi Home/Xiaomi Home uygulamasından ayarlayabilirsiniz. Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. 

           (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao City, 

Shandong Province, P.R.China

Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

Mi Home/Xiaomi Home ile bağlı cihazları Google Asistan ile kontrol etmek için Google Asistan uygulamasına Mi Home/Xiaomi Home 
hizmetini ekleyin.

Lambayı Google Asistan ile Bağlama

Mi Home/Xiaomi Home ile bağlı cihazları Amazon Alexa'dan kontrol etmek için Mi Home/Xiaomi Home becerisini Amazon Alexa uygulamasına 
ekleyin.

1. Amazon Alexa uygulamasında       seçeneğine, ardından "Beceriler ve Oyunlar" seçeneğine dokunun, "Mi Home/Xiaomi Home" ifadesini 
arayın, doğru beceriyi seçin ve "Etkinleştir" seçeneğine dokunun. Ardından Xiaomi hesabınızla oturum açın.
2. Hesapları başarıyla bağladıktan sonra, cihazı eklemek için CİHAZLARI KEŞFET seçeneğine dokunun ve ekrandaki talimatları izleyin. 
Hesaplar bağlandıktan sonra, lambayı Amazon Alexa'dan kontrol edebilirsiniz.
Not: Ad (Mi Home veya Xiaomi Home) seçilen dile veya bölgelere göre değişir.

Lambayı Amazon Alexa ile Bağlama
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Bu ürün, enerji verimliliği sınıfı <E> olan bir ışık kaynağı içerir.
Değiştirilemez ışık kaynağı.
Son kullanıcı tarafından değiştirilebilir kontrol tertibatı.

Voorzorgsmaatregelen

� Deze lamp is redelijke stabiel maar moet tijdens gebruik toch op een vlakke ondergrond worden gezet en mag niet omvallen. Voor 
gebruik dient de lamp op een oppervlak te worden geplaatst met een helling van maximaal 6°.

� Gebruik geen niet-originele voedingsadapters om productschade of veiligheidsrisico's te voorkomen.
� Deze lamp ondersteunt alleen 2,4 GHz Wifi-netwerken. 5 GHz Wifi-netwerken worden niet ondersteund.

� Het wordt aanbevolen om de kleurtemperatuur 's nachts lager dan 4000 K in te stellen.
� De lichtbron van deze lamp kan niet vervangen worden; wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet de hele lamp 

vervangen worden.

� Bij normaal gebruik moet bij deze apparatuur een afstand van minimaal 20 cm tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker 
worden aangehouden.

�           Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Opmerking: Om de lamp te gebruiken in een nieuwe netwerkomgeving moet u deze eerst terugzetten naar de fabrieksinstellingen en vervolgens verbinden met het nieuwe netwerk.

Specificaties

Model: MJTD06YL
Vermogensfactor: 0,9
Klasse III Lamp Ingang: 12 V = 0,83 A
Kleurtemperatuur: 2700–5100 K
Nominaal ingangsvermogen: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A
Klasse III Nominaal vermogen: 10 W
Maximaal uitgangsvermogen wifi: 20 dBm
Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 10 dBm 

Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 35 °C
Bedrijfsvochtigheid: 0–85% RV (relatieve vochtigheid) 
Kleurweergave-index: Ra95 @ 3900 K
Compatibel met: Android 8.0 en iOS 12.0 of hoger
Bedrijfsfrequentie wifi: 2412–2472 MHz  
Bedrijfsfrequentie Bluetooth: 2402–2480 MHz 

EU-conformiteitsverklaring

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Hierbij verklaart Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type  MJTD06YL voldoet aan Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Het product voldoet aan de Britse PSTI-voorschriften. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en 
mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu 
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal 
mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw 
plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Fabrieksinstellingen terugzetten

Houd tegelijkertijd de knoppen voor de focusmodus en leesmodus zeven seconden ingedrukt totdat het lamplicht langzaam begint te 
knipperen. Nadat het lamplicht vijf seconden langzaam heeft geknipperd blijft deze branden, wat aangeeft dat de lamp is teruggezet naar 
de fabrieksinstellingen.

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor verbindingsinstellingen als de app 
al is geïnstalleerd. Of ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app te downloaden en installeren.
Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op “+” en volg de aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen. 

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Gebruik de Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te 
bedienen en met andere slimme thuistoestellen te communiceren.
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* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard worden gebruikt.

Opmerking:

De versie van de app kan zijn geüpdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.  

VOORZICHTIG:

1) De lamp niet aansluiten op een voedingsbron voordat de installatie is voltooid om elektrische schokken te voorkomen.

2) De installatie moet gebeuren met strikte inachtneming van de instructies, anders werkt de lamp mogelijk niet.

Hoe te installeren

Plaats de lampkop op de bovenkant van de lampenstandaard en als u een “klik” hoort, betekent dit dat deze op zijn plaats zit.

De lampkop verwijderen:

Aan-/uitknop

Druk op de knop op de lampkop waar deze is aangesloten op de lampenstandaard, terwijl u de lampkop omhoog trekt.

Lijn het uiteinde van de lampenstandaard met de stroomaansluiting uit met het gat in de voet Druk deze stevig op zijn plaats om ervoor te zorgen dat de 

lampenstandaard volledig in de voet is geplaatst.

Plaats de schroef in het gat aan de onderkant van de voet.

Gebruik een schroevendraaier om de schroef met de klok mee vast te draaien om de lampenstandaard op de voet te bevestigen.

Indrukken: De lamp in-/uitschakelen.
Ingedrukt houden: Houd de aan-/uitknop 2 seconden ingedrukt wanneer 
de lamp is ingeschakeld om de uitschakelvertragingsfunctie in te 
schakelen (de standaardvertraging is 15 minuten, die kan worden 
ingesteld in de app).

Hoe te gebruiken

Aanraakbalk voor de kleurtemperatuur

Aanraken of naar links/rechts schuiven om de kleurtemperatuur te wijzigen.

Aanraakbalk voor de helderheid

Aanraken of naar links/rechts verschuiven om de helderheid te wijzigen.

Knop voor focusmodus

Wanneer de focusmodus is ingeschakeld, zal het lamplicht aan het begin 
van de focus- en rustperioden langzaam knipperen om u eraan te 
herinneren dat het tijd is om u te concentreren of uit te rusten.
Druk op de knop wanneer de lamp is ingeschakeld dan zal het lamplicht drie 
keer langzaam knipperen, wat aangeeft dat de focusmodus is ingeschakeld.
Druk op de knop wanneer de lamp is uitgeschakeld dan zal het lamplicht 
worden ingeschakeld en drie keer langzaam knipperen, wat aangeeft dat 
de focusmodus is ingeschakeld. 
De focusmodus kan worden uitgeschakeld in de Mi Home/Xiaomi 
Home-app of door de lamp uit te schakelen.

Knop voor leesmodus

In de leesmodus heeft de lamp een kleurtemperatuur van 3900 K en een 
helderheid van 100%.
Druk op de knop wanneer de lamp is ingeschakeld om naar de 
leesmodus te gaan.
Druk op de knop wanneer de lamp is uitgeschakeld dan zal het lamplicht 
worden ingeschakeld waarbij de leesmodus is ingeschakeld.

5 EU-standaard stekker 6 Britse standaard stekker

8 Schroef7 VS-standaard stekker

76 77
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Productoverzicht

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Opmerking:

Afbeeldingen van het product, accessoires en UI in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variëren door productverbeteringen.

Opmerking: U kunt de duur van de focusmodus instellen in de Mi Home/Xiaomi Home-app.

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. 

                            (een Mi Ecosystem-bedrijf) 
Adres: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao City, 

Shandong Province, P.R.China

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Versie gebruikershandleiding: V1.0

Voeg de Mi Home/Xiaomi Home dienst toe aan de Google Assistent app om apparaten die zijn gekoppeld met Mi Home/Xiaomi Home 
vanuit Google Assistent te bedienen.

Een lamp koppelen met Google Assistant

1. Tik op      in de Google Assistent app, zoek naar “Mi Home/Xiaomi Home”, tik op “Koppelen” en meld u aan met uw Xiaomi account.
2. Tik op      in Instellingen > Bediening voor in huis om een apparaat toe te voegen en volg de instructies op het scherm. Zodra de 
accounts zijn gekoppeld, kunt u de lamp bedienen vanuit Google Assistent.

Voeg de Mi Home/Xiaomi Home vaardigheid toe aan de Amazon Alexa app om apparaten die zijn gekoppeld met Mi Home/Xiaomi Home 
vanuit Amazon Alexa te bedienen.

1. Tik op      in de Amazon Alexa app, tik vervolgens op “Vaardigheden & Games”, zoek naar “Mi Home/Xiaomi Home”, selecteer de juiste 
vaardigheid en tik op “Inschakelen”. Meld u vervolgens aan met uw Xiaomi account.
2. Tik, nadat u de accounts met succes hebt gekoppeld, op APPARATEN ZOEKEN om het apparaat toe te voegen en volg de instructies op 
het scherm. Zodra de accounts zijn gekoppeld, kunt u de lamp bedienen vanuit Amazon Alexa.
Opmerking: De naam (Mi Home of Xiaomi Home) verschilt per geselecteerde taal of regio's.

Een lamp koppelen met Amazon Alexa
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Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiëntieklasse <E>.
Niet-vervangbare lichtbron.
Bedieningsapparatuur die vervangen kan worden door de eindgebruiker.

التدابير الوقائية

هذا المصباح مستقر إلى حد معقول، ولكن يجب وضعها بشكل مسطح وتجنب انقلابه أثناء الاستخدام. يجب وضع المصباح على سطح لا يزيد ميله عن 6 درجات للاستخدام.  �

لا تستخدم محولات طاقة غير أصلية لتجنب تلف المنتج أو التعرض لمخاطر السلامة.  �

يدعم هذا المصباح شبكات Wi-Fi بنطاق 2.4 جيجاهرتز فقط. شبكات 5 بنطاق Wi-Fi جيجاهرتز غير مدعومة.  �

يوُصى بضبط درجة حرارة اللون ما دون 4000 كلفن في الليل.  �

مصدر الإضاءة لجهاز الإضاءة هذا غير قابل للاستبدال؛ وعند وصول مصدر الإضاءة إلى نهاية عمر خدمته يجب استبدال جهاز الإضاءة بالكامل.  �

أثناء الاستخدام العادي، يجب إبقاء هذا الجهاز على مسافة فاصلة لا تقل عن 20 سم بين الهوائي وجسم المستخدم.  �

�              للاستخدام الداخلي فقط.

ملاحظة: لاستخدام المصباح في بيئة شبكة جديدة، تحتاج إلى استعادة إعدادات المصنع أولاً وثم اتصاله بالشبكة مرة أخرى.

المواصفات

MJTD06YL :الطراز
معامل القدرة: 0.9

إدخال المصباح من الفئة III: ا12 فولت = 0.83 أمبير
درجة حرارة اللون: 2700–5100 كلفن

الإدخال المقدر: 100–240 فولت~، 50/60 هرتز، 0.5 أمبير
الطاقة المقدرة من الفئة III: ا10 واط

أقصى طاقة خرج لشبكة واي فاي: 20 ديسيبل مللي واط
الحد الأقصى لطاقة خرج البلوتوث: 10 ديسيبل مللي واط

درجة حرارة التشغيل: -10 إلى 35 درجة مئوية
نسبة رطوبة التشغيل: 0–85% رطوبة نسبية
3900 كلفن مؤشر تجسيد اللون: Ra95 @ ا

متوافق مع: Android 8.0 وiOS 12.0 أو الإصدارات الأحدث
تردد تشغيل شبكة واي فاي: 2412–2472 ميجاهرتز 

تردد تشغيل شبكة البلوتوث: 2402–2480 ميجاهرتز 

إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

WEEE معلومات التخلص وإعادة التدوير

بموجب هذا, تعلن شركة .Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd أن نوع جهاز الراديو MJTD06YL يتوافق مع التوجيه EU /53/ 2014. النص الكامل لإعلان 
hÀp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  : مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي

hÀps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html :يتوفر النص الكامل لإعلان المطابقة على العنوان التالي بالإنترنت ،UK PSTI يتوافق المنتج مع لوائح

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً للتوجيه EU /2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. 
وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية 

والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على 
مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام نقاط التجميع هذه.

استعادة إعدادات المصنع

اضغط مع الاستمرار على كلا زري وضع التركيز و وضع القراءة في آن واحد لمدة سبعة ثواني حتى يبدأ ضوء المصباح بالوميض ببطء. بعد خمس ثوانٍ من الوميض ببطء، سيبقى ضوء 
المصباح مضيئاً، مما يشير إلى إعادة ضبط المصباح إلى إعدادات المصنع.

Mi Home/Xiaomi Home الاتصال بتطبيق

امسح كود QR ضوئياً لتنزيل التطبيق وتثبيته. سيتم توجيهك إلى صفحة إعداد الاتصال في حال كان التطبيق مثبتاً بالفعل. أو ابحث عن "Mi Home/Xiaomi Home" في متجر التطبيقات 
لتنزيله وتثبيته.

افتح تطبيق Mi Home/Xiaomi Home، واضغط على "+" في أعلى الجانب الأيسر، ثم اتبع المطالبات لإضافة جهازك.

يعمل هذا المنتج من خلال تطبيق Mi Home/Xiaomi Home*. استخدم تطبيق Mi Home/Xiaomi Home للتحكم في جهازك، وللتفاعل مع أجهزة المنزل الذكية الأخرى.

* تتم الإشارة إلى التطبيق باسم تطبيق Xiaomi Home في أوروبا (عدا روسيا). وينبغي التعامل مع اسم التطبيق الذي يظهر على جهازك على أنه افتراضي.

ملاحظة:

ربما قد تم تحديث إصدار التطبيق، الرجاء اتباع التعليمات استناداً إلى إصدار التطبيق الحالي.

تنبيهات:

1) لا تقم بتوصيل المصباح بمصدر الطاقة قبل اكتمال عملية التثبيت لتجنب التعرض لصعقة كهربائية.

2) يجب إجراء التثبيت وفقاً للتعليمات بدقة، وإلا فقد لا يعمل المصباح.

ما طريقة التثبيت

ضع رأس المصباح في أعلى حامل المصباح، ويجب أن تسمع صوت "نقرة" يشير إلى أنه قد تم تثبيته في مكانه. إزالة رأس المصباح:
اضغط على الزر الموجود على رأس المصباح في موضع اتصاله مع حامل المصباح، مع سحب رأس المصباح لأعلى في نفس الوقت.

قم بمحاذاة طرف حامل المصباح الذي يحتوي على منفذ الطاقة مع الفتحة الموجودة على القاعدة. اضغط بقوة لتثبيته في مكانه، مع التأكد من إدخال حامل المصباح بالكامل في القاعدة.

أدخل البرغي في الفتحة الموجودة أسفل القاعدة.

استخدم مفك براغي لشد البرغي باتجاه عقارب الساعة وتثبيت حامل المصباح على القاعدة.

ما طريقة الاستخدام

6 قابس طاقة قياسي بريطاني5 قابس الطاقة القياسي للاتحاد الأوروبي

8 البراغي 7 قابس الطاقة القياسي الأمريكي

4 محول الطاقة2 حامل المصباح 3 القاعدة1 رأس المصباح

نظرة عامة حول المنتج

اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

ملاحظة:

 الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات وواجهة المستخدم في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد يختلف المنتج والوظائف الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج.

Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شركة
Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. :الجهة المصنعّة

                        (إحدى شركات نظام Mi الشامل)
 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao City, :العنوان

Shandong Province, P.R.China
www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع

إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0

.Google من مساعد Mi Home/Xiaomi Home للتحكم في الأجهزة المتصلة بـ ،Google إلى تطبيق مساعد Mi Home/Xiaomi Home أضف خدمة

Google ربط المصباح مع مساعد

1. اضغط على        في تطبيق مساعد Google، وابحث عن "Mi Home/Xiaomi Home" واضغط على "ربط"، وقم بتسجيل الدخول باستخدام حساب Mi الخاص بك.
.Google 2. اضغط على       في الإعدادات > التحكم المنزلي لإضافة جهاز، واتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة. بمجرد ربط الحسابات، يمكنك التحكم في المصباح من مساعد

.Amazon Alexa من Mi Home/Xiaomi Home للتحكم بالأجهزة المتصلة بـ ،Amazon Alexa إلى تطبيق Mi Home/Xiaomi Home أضف مهارة

1. اضغط على        في تطبيق Amazon Alexa، ثم اضغط على " المهارات والألعاب"، وابحث عن " Mi Home/Xiaomi Home"، وحدد المهارة الصحيحة واضغط على "تمكين". بعد 
.Mi ذلك سجل الدخول إلى حساب

.Amazon Alexa 2. بعد ربط الحسابات بنجاح، انقر فوق اكتشاف الأجهزة لإضافة الجهاز، واتبع الإرشادات التي تظهر على الشاشة. بمجرد ربط الحسابات، يمكنك التحكم في المصباح من
ملاحظة: يختلف اسم التطبيق (Mi Home أو Xiaomi Home) وفقاً للغة أو المنطقة المحددة.

Amazon Alexa ربط المصباح بـ
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.<E> يحتوي هذا المنتج على مصدر إضاءة بكفاءة طاقة من الفئة
مصدر إضاءة غير قابل للاستبدال.

وحدة تحكم قابلة للاستبدال بواسطة المستخدم النهائي.

زر التشغيل/ إيقاف التشغيل
اضغط: لتشغيل/ إيقاف تشغيل المصباح

اضغط مع الاستمرار: عندما يكون المصباح مضيئاً، اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل/ إيقاف 
التشغيل لمدة ثانيتين لتمكين ميزة تأجيل إيقاف التشغيل (التأجيل الافتراضي يكون 15 دقيقة، 

والذي يمكن تغييرة في التطبيق).

شريط لمس السطوع

المس أو اسحب إلى اليسار/ اليمين لتغيير السطوع.

زر وضع القراءة
في وضع القراءة، تكون درجة حرارة لون المصباح 3900 كلفن وسطوع %100.

عندما يكون المصباح مضيئاً، اضغط على الزر للتبديل إلى وضع القراءة.
عندما يكون المصباح مطفئ، اضغط على الزر، وسيضيئ ضوء المصباح مع تمكين وضع القراءة.

منفذ الطاقة

a

b

شريط لمس درجة حرارة اللون

المس أو اسحب إلى اليسار/ اليمين لتغيير درجة حرارة اللون.

زر وضع التركيز

عند تمكين وضع التركيز، سيومض ضوء المصباح ببطء في بداية فترات التركيز والراحة لتذكيرك 
بأنه قد حان وقت التركيز أو أخذ قسط من الراحة.

عندما يكون المصباح مضيئاً، اضغط على الزر، وسيومض ضوء المصباح ثلاث مرات ببطء، مما يشير 
إلى تمكين وضع التركيز.

عندما يكون المصباح مطفئ، اضغط على الزر، وسيضيئ ضوء المصباح ويومض ببطء ثلاث مرات، 
مما يشير إلى تمكين وضع التركيز.  

يمكن تعطيل وضع التركيز في تطبيق Mi Home/Xiaomi Home أو عن طريق إطفاء المصباح.

.Mi Home/Xiaomi Home ملاحظة: يمكنك ضبط مدة وضع التركيز في تطبيق

86 87 888583 84 89

注意事項

� このライトは安定していますが、使用中は水平な面に置き、倒れないように注意してください。ご使用には、本体を6°以上傾いた場所で
使用しないでください。

� 製品の損傷や安全上の危険を避けるため、非純正のACアダプタは使用しないでください。
� このライトは2.4 GHzのWi-Fiネットワークのみサポートしています。5 GHzのWi-Fi ネットワークはサポートされていません。
� 夜間には色温度を4000 K未満に設定することをお勧めします。
� この照明器具の光源は交換できません。光源が寿命に達した場合は、照明器具全体を交換する必要があります。
� 通常の条件において本機器を使用するにあたり、ご使用の際は本体から20cm以上離れてください。
�            屋内でのみ使用してください。

注意：新しいネットワーク環境でライトを使用するには、まず工場出荷時の設定に戻してから、新しいネットワークに接続する必要があります。

製品の仕様

型番：MJTD06YL
力率：0.9
クラス III ライト入力：12 V = 0.83 A
色温度：2700～5100 K
定格入力：100～240 V~, 50/60 Hz, 0.5 A
クラス III 定格電力：10 W

動作温度：-10℃～35℃
動作湿度：相対湿度0～85%
演色評価数：Ra95 @ 3900 K
対応OS：Android 8.0または iOS 12.0およびそれ以上のバージョン
Wi-Fi 動作周波数: 2412～2472 MHz  
Bluetooth 動作周波数：2402～2480 MHz 

工場出荷時の設定に戻す

ライトの光が点灯し始めるまで、フォーカスモードボタンと読書モードボタンの両方を7秒間同時に押し続けます。5秒間ゆっくりと点滅を
続けると、ライトの光は点灯したままになり、ライトが工場出荷時の設定に復元されたことを示します。

Mi Home/Xiaomi Home アプリに接続する

QRコードをスキャンし、アプリをダウンロード及びインストールします。既にアプリをインストールしているユーザーはデバイス接続ペー
ジに直接進みます。又は、アプリストアで「Mi Home/Xiaomi Home」を検索し、アプリをダウンロード及びインストールします。
Mi Home/Xiaomi Home アプリを開き、右上の [+] をタップして、表示される指示に従ってデバイスを追加します。 

この製品はMi Home/Xiaomi Homeアプリ*で動作します。Mi Home/Xiaomi Homeアプリを使用すると、デバイスを制御し、他のスマートホ
ームデバイスと連携できます。

93 94 9592

* 本アプリはヨーロッパではXiaomi Home アプリと称されます (ロシアを除く)。デバイスに表示されるアプリ名がデフォルトとされます。

注意: 

アプリのバージョンがアップデートされている可能性があります。最新版のアプリで表示される指示に従ってください。  注意：

1) 感電を防ぐため、取り付けが完了するまでライトを電源に接続しないでください。

2) 取り付けは指示に厳密に従って行わなければなりません。そうしない場合、ライトが動作しない可能性があります。

インストール方法

ライトヘッドをライトベースの上部に挿入すると、所定の位置に取り付けられたことを示す「カチッ」という音が聞こえます。

ライトヘッドの取り外し：

オン/オフボタン

ライトヘッドを上方に引っ張りながら、ライトベースに接続されているライトヘッドのボタンを押します。

電源ポートのあるライトベースの端をスタンドの穴に合わせます。所定の位置にしっかりと押し込み、ライトベースがスタンドに完全に挿入されていることを
確認します。

スタンド底部の穴にネジを差し込みます。

ドライバーを使用してネジを時計回りに締め、ライトベースをスタンドに固定します。

一回押し：ライトをオン/オフします。
長押し：ライトが点灯しているときに、オン/オフボタンを2秒間押し続け
ると、消灯予約設定が有効になります (デフォルトの設定は15分で、アプ
リで変更が可能です)。

使い方

色温度タッチバー

タッチまたは左右にスライドして色温度を変更します。

明るさタッチバー

タッチまたは左右にスライドして明るさを変更します。

フォーカスモードボタン

フォーカスモードが有効になっている場合、フォーカス期間と休憩期間の
開始時にライトの光がゆっくり点滅して、集中と休憩のタイミングをお知
らせします。
ライトが点灯しているときにボタンを押すと、ライトの光が3回ゆっくり
点滅し、フォーカスモードが有効になります。
ライトが消灯しているときにボタンを押すと、ライトの光が点灯して3回
ゆっくり点滅し、フォーカスモードが有効になります。 
フォーカスモードは、Mi Home/Xiaomi Home アプリで無効にするか、ラ
イトをオフにすることで無効にできます。

読書モードボタン
読書モードでは、ライトの色温度は3900 K、明るさは100%です。
ライト点灯中にボタンを押すと、読書モードに切り替わります。
ライトが消灯しているときにボタンを押すと、ライトの光が点灯し、読書
モードが有効になります。

5 EU標準電源プラグ 6 英国標準電源プラグ 

8 ネジ7 米国標準電源プラグ
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2 ライトベース 4 ACアダプタ1 ライトヘッド 3 スタンド

製品紹介

ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参照できるよう保管してください。

注意：

説明書記載の製品、付属品、ユーザーインタフェースなどの画像はイメージです。製品のアップデートにより、実際の製品とイメージが多少異なる場合があります。その場合実物に準じます。

注意：フォーカスモードの継続時間は、Mi Home/Xiaomi Home アプリで設定できます。 委託元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
製造元：Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. 
            （Mi エコシステムパートナー企業）
所在地：10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao 

City, Shandong Province, P.R.China

詳細については、www.mi.com をご覧ください。
説明書バージョン：V1.0

Mi Home/Xiaomi Home サービスを Google Assistant アプリに追加して、Mi Home/Xiaomi Home に接続されているデバイスを Google 
Assistant から制御します。

ライトを Google Assistant とリンクする

1. Google Assistant アプリで       をタップし、「Mi Home/Xiaomi Home」を検索し、「リンク」をタップして、Xiaomi アカウントでサインイ
ンします。
2. [設定] > [ホームコントロール] で      をタップしてデバイスを追加し、画面上の指示に従います。アカウントがリンクされると、Google 
Assistant からライトを制御できるようになります。

Mi Home/Xiaomi Home スキルをアマゾンアレクサ アプリに追加して、Mi Home/Xiaomi Home に接続されているデバイスを Amazon Alexa か
ら制御します。

1. Amazon Alexa で      をタップし、「スキルとゲーム」をタップして「Mi Home/Xiaomi Home」を検索し、適切なスキルを選択して「有効
にする」をタップします。次に、Xiaomi アカウントでサインインします。
2.アカウントが正常にリンクされたら、「デバイスの検出」をタップしてデバイスを追加し、画面上の指示に従います。アカウントがリン
クされると、Amazon Alexa からライトを制御できるようになります。
注意：名前 (Mi Home または Xiaomi Home) は、選択した言語または地域によって異なります。

ライトを Amazon Alexa にリンクする
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Дата изготовления: см. на упаковке
Сделано в Китае
Сведения об импортере указаны на упаковке. 

5. Продукт должен транспортироваться в оригинальной упаковке. Не подвергайте продукт сдавливанию или ударам во время 
транспортировки.

6. Установленный производителем срок службы изделия равен 2,8 годам при, условии, что изделие используется в строгом соответствии с 
настоящей инструкцией иприменимыми техническими стандартами.

Сақтық шаралары

� Бұл шам жеткілікті тұрақты, бірақ ол сонда да тегіс орналастырылуы керек және пайдалану кезінде аударылып қалмауы керек. 
Шамды пайдалану үшін 6°-тан аспайтын көлбеу бетке қою керек.

� Өнімге зақым келтірмеу немесе қауіпсіздікке қауіп төндірмеу үшін түпнұсқа емес қуат адаптерін пайдаланбаңыз.
� Бұл шам тек 2,4 ГГц Wi-Fi желілерін қолдайды. 5 ГГц Wi-Fi желілеріне қолдау көрсетілмейді.
� Түс температурасын түнде 4000 К-ден төмен орнату ұсынылады.
� Бұл шамның жарық көзін ауыстыруға болмайды; жарық көзінің қызмет ету мерзімі біткен кезде барлық шам ауыстырылуы керек.
� Қалыпты пайдалану жағдайында бұл жабдықты антенна мен пайдаланушы денесі арасында кемінде 20 см қашықтықта ұстау 

керек.

�           Тек іште пайдалануға арналған.

Ескерту: шамды жаңа желі ортасында пайдалану үшін алдымен оны зауыттық параметрлерге қалпына келтіріп, содан кейін оны жаңа желіге қосу керек.

Техникалық сипаттамалар

Модель: MJTD06YL
Қуат коэффициенті: 0,9
III класс шамының кірісі: 12 В = 0,83 А
Түс температурасы: 2700–5100 К
Номиналды кірісі: 100–240 В~, 50/60 Гц, 0,5 А
III класс номиналды қуаты: 10 Вт
Wi-Fi ең жоғары шығыс қуаты: 20 дБм
Bluetooth ең жоғары шығыс қуаты: 10 дБм

Жұмыс температурасы: -10°C және 35°C аралығы
Жұмыс ылғалдылығы: 0–85% СЫ
Түс жіберу индексі: Ra95 @ 3900 К
Мыналармен үйлесімді: Android 8.0 және iOS 12.0 немесе одан кейінгі нұсқа
Wi-Fi жұмыс жиілігі: 2412–2472 МГц
Bluetooth жұмыс жиілігі: 2402–2480 МГц

ЕО сәйкестік декларациясы

WEEE директивасының қоқысқа тастау және кәдеге жарату туралы ақпараты

Осымен Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. компаниясы MJTD06YL радиожабдығының 2014/53/ЕО директивасына 
сәйкес келетінін мәлімдейді. ЕО сәйкестік декларациясының толық мәтіні мына интернет мекенжайында қолжетімді: 
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Өнім Ұлыбританияның PSTI ережелеріне сәйкес келеді, сәйкестік туралы декларацияның толық мәтіні мына интернет 
мекенжайында қолжетімді: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Осы таңбамен белгіленген барлық өнімдер электрлік және электрондық жабдық қалдығы болып табылады (WEEE 2012/19/ЕО директивасына 
сәйкес) және сұрыпталмаған тұрмыстық қалдықтармен араласпауы керек. Оның орнына өзіңіздің қалдық жабдығыңызды үкімет немесе 
жергілікті билік тағайындаған электрлік және электрондық жабдық қалдықтарын қайта өңдеуге арналған арнайы жинау орнына тапсыру 
арқылы адам денсаулығы мен ортаны қорғауыңыз керек. Дұрыс кәдеге жарату және қайта өңдеу қоршаған ортаға және адам денсаулығына 
ықтимал теріс салдарын алдын алуға көмектеседі. Осындай жинау орындарының орналасқан жері мен шарттары туралы қосымша ақпарат 
алу үшін орнатушыға немесе жергілікті билік органдарына хабарласыңыз.

Техникалық регламенттерге сәйкестік
ТР ТС 004/2011 «Төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі туралы»
ТР ТС 020/2011 «Техникалық құралдардың электромагниттік үйлесімділігі»
ТР ЕАЭО 037/2016 «Электротехника және радиоэлектроника бұйымдарында қауіпті заттарды қолдануды шектеу туралы»
Сақтау температурасы: -20°C және 50°C аралығы
Сақтау ылғалдылығы: 0–85%
1. Өндірілген күні: Қаптамада көрсетілген
2. Өндіруші ел: Қытай
3. Импорттаушының толық ақпараты және сатудан кейінгі қызмет көрсету бөліміне хабарласу үшін ақпарат қаптамада көрсетілген.
4. Сату ережелері мен шарттары: Шектеусіз.
5. Өнім түпнұсқа қаптамада тасымалдануы тиіс. Тасымалдау кезінде өнімді қысуға немесе соққыға ұшыратпаңыз.
6. Егер өнім осы нұсқаулыққа және қолданылатын техникалық стандарттарға қатаң сәйкестікте пайдаланылса, өндіруші белгілеген өнімнің 

қызмет мерзімі 2,8 жыл.

Зауыттық параметрлерді қалпына келтіру

Фокустау режимі мен оқу режимінің түймелерін бір уақытта шам жарығы баяу жыпылықтай бастағанша жеті секунд бойы басып 
тұрыңыз. Бес секунд баяу жыпылықтағаннан кейін шам жарығы өзгермей жанып тұрады, бұл оның зауыттық параметрлерге 
қалпына келтірілгенін көрсетеді.

Mi Home/Xiaomi Home қолданбасымен байланыстыру

Қолданбаны жүктеп алу және орнату үшін осы QR кодын сканерлеңіз. Егер қолданба әлдеқашан орнатылған болса, сіз қосылым 
параметрлері бетіне қайта бағытталасыз. Болмаса жүктеп алу және орнату үшін қолданбалар дүкенінен «Mi Home/Xiaomi Home» 
деп іздеңіз.
Mi Home/Xiaomi Home қолданбасын ашып, жоғарғы оң жақ бұрыштағы «+» түймесін түртіңіз, содан кейін құрылғыны қосу үшін 
нұсқауларды орындаңыз.

Бұл өнім Mi Home/Xiaomi Home қолданбасымен жұмыс істейді*. Құрылғыңызды басқару және басқа смарт үй құрылғыларымен 
әрекеттесу үшін Mi Home/Xiaomi Home қолданбасын пайдаланыңыз.
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* Қолданба Еуропада (Ресейден басқа) Xiaomi Home қолданбасы деп аталады. Құрылғыда көрсетілетін қолданба атауы әдепкі ретінде қабылдануы керек.

Ескерту: 

Қолданба нұсқасы жаңартылған болуы мүмкін, қолданбаның ағымдағы нұсқасына негізделген нұсқауларды орындаңыз.

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ:

1) Электр тогының соғуын болдырмау үшін орнату аяқталмай тұрып шамды қуат көзіне қоспаңыз.

2) Орнату нұсқауларды қатаң сақтай отырып орындалуы керек, әйтпесе шам жұмыс істемеуі мүмкін.

Орнату жолы

Шам басын шам бағанасының үстіңгі жағына салыңыз, оның орнында екенін көрсететін «сырт» дыбысын естисіз.

Шам басын алып тастау:

Қосу/өшіру түймесі

Шам басын жоғары қарай тартып, шам бағанасына жалғанған шам басындағы түймені басыңыз.

Қуат порты бар шам бағанасының ұшын негіздегі тесігімен туралаңыз. Шам бағанасының негізге толығымен салынғанына көз жеткізіп, орнына 
мықтап басыңыз.

Бұранданы негіздің төменгі жағындағы тесікке салыңыз.

Бұрауышты қолданып, бұранданы сағат тілімен бұраңыз және шам бағанасын негізге бекітіңіз.

Басу: шамды қосу/өшіру.
Басып тұру: шам қосулы кезде, өшіруді кідірту мүмкіндігін іске қосу 
үшін қосу/өшіру түймесін екі секунд бойы басып тұрыңыз (әдепкі 
кідіріс 15 минут, оны қолданбада өзгертуге болады).

Қалай пайдалануға болады

Түс температурасының сенсорлық панелі

Түс температурасын өзгерту үшін солға/оңға түртіңіз немесе 
сырғытыңыз.

Жарықтықтың сенсорлық панелі
Жарықтықты өзгерту үшін солға/оңға түртіңіз немесе сырғытыңыз.

Фокустау режимінің түймесі

Фокустау режимі іске қосылғанда, фокустау немесе демалу уақыты 
келгенін еске салу үшін фокустау кезеңдері мен демалыс 
кезеңдерінің басында шам жарығы баяу жыпылықтайды.
Шам қосулы кезде түймені басыңыз, сонда шам жарығы фокустау 
режимінің іске қосылғанын көрсету үшін үш рет баяу жыпылықтайды.
Шам өшірулі кезде түймені басыңыз, сонда шам жарығы жанады 
және фокустау режимінің іске қосылғанын көрсету үшін үш рет баяу 
жыпылықтайды. 
Фокустау режимін Mi Home/Xiaomi Home қолданбасында немесе 
шамды өшіру арқылы өшіруге болады.

Оқу режимінің түймесі
Оқу режимінде шамның түс температурасы 3900 К және жарықтығы 
100%.
Шам қосулы кезде оқу режиміне ауысу үшін түймені басыңыз.
Шам өшірулі кезде түймені басыңыз, сонда шам жарығы оқу режимі 
қосулы болып жанады.

5 ЕО стандартты қуат ашасы 6 Ұлыбританияның стандартты қуат ашасы

8 Бұранда7 АҚШ стандартты қуат ашасы
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2 Шам бағанасы 4 Қуат адаптері1 Шам басы 3 Негіз

Өнімге шолу

Қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және болашақта анықтама үшін сақтап қойыңыз.

Ескерту: 
Пайдаланушы нұсқаулығындағы өнім, қосалқы құралдар мен пайдаланушы интерфейсінің суреттері тек анықтамалық мақсатта берілген. Нақты өнім мен функциялар өнімнің 
кеңейтімдеріне байланысты өзгеруі мүмкін.

Ескерту: фокустау режимінің ұзақтығын Mi Home/Xiaomi Home қолданбасында 
орнатуға болады.

Xiaomi Communications Co., Ltd. үшін өндірілген
Өндіруші: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.
                 (Mi экожүйесіндегі компания)
Мекенжайы: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, 

Qingdao City, Shandong Province, P.R.China
Қосымша ақпарат алу үшін www.mi.com сайтына өтіңіз
Пайдаланушы нұсқаулығының нұсқасы: V1.0

Google Assistant-тен Mi Home/Xiaomi Home жүйесіне қосылған құрылғыларды басқару үшін Google Assistant қолданбасына Mi 
Home/Xiaomi Home қызметін қосыңыз.

Шамды Google Assistant-пен байланыстырыңыз

1. Google Assistant қолданбасында      түймесін түртіңіз, «Mi Home/Xiaomi Home» деп іздеңіз, «Байланыстыру» түймесін түртіңіз 
және Xiaomi тіркелгіңізбен кіріңіз.
2. Құрылғыны қосу үшін Параметрлер > Home басқару тармағында      түймесін түртіп, экрандағы нұсқауларды орындаңыз. 
Тіркелгілер байланыстырылғаннан кейін шамды Google Assistant-тен басқаруға болады.

Amazon Alexa-дан Mi Home/Xiaomi Home жүйесіне қосылған құрылғыларды басқару үшін Amazon Alexa қолданбасына Mi Home/Xiaomi 
Home дағдысын қосыңыз.

1. Amazon Alexa қолданбасында      түймесін түртіңіз, содан кейін «Дағдылар мен ойындар» түймесін түртіңіз, «Mi Home/Xiaomi 
Home» деп іздеңіз, дұрыс дағдыны таңдаңыз және «Іске қосу» түймесін түртіңіз. Содан кейін Xiaomi тіркелгіңізбен кіріңіз.
2. Тіркелгілерді сәтті байланыстырғаннан кейін құрылғыны қосу үшін ҚҰРЫЛҒЫЛАРДЫ АНЫҚТАУ түймесін түртіп, экрандағы 
нұсқауларды орындаңыз. Тіркелгілер байланыстырылғаннан кейін шамды Amazon Alexa-дан басқаруға болады.
Ескерту: ат (Mi Home немесе Xiaomi Home) таңдалған тілге немесе аймақтарға байланысты өзгереді.

Шамды Amazon Alexa-мен байланыстырыңыз
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Бұл өнімде <E> энергия тиімділігі класының жарық көзі бар.
Ауыстырылмайтын жарық көзі.
Түпкі пайдаланушы тарапынан ауыстырылатын басқару тетігі.

1. Торкніться      в додатку Google Асистент, знайдіть «Mi Home/Xiaomi Home», торкніться «Зв’язати» і ввійдіть, використовуючи дані 
свого Xiaomi акаунту.
2. Торкніться       в Налаштуваннях > Домашнє керування, щоб додати пристрій, і дотримуйтеся вказівок на екрані. Коли акаунти 
буде зв’язано, ви зможете керувати лампою з Google Асистент.

Restoring Factory Settings

Simultaneously press and hold both the focus mode and reading mode buttons for seven seconds until the lamp light starts breathing. After 
five seconds of breathing, the lamp light will stay on, indicating the lamp has been restored to factory settings.

Connecting with the Mi Home/Xiaomi Home App

Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the connection setup page if the app is installed already. Or 
search for "Mi Home/Xiaomi Home" in the app store to download and install it.
Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow the instructions to add your device.

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi Home/Xiaomi Home app to control your device, and to interact 
with other smart home devices.
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08 09 10

02 03 04

07

* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of the app displayed on your device should be taken as the default.

Note: 

The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the current app version.
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CAUTIONS:

1) Do not connect the lamp to a power source before installation is complete to prevent electric shock.

2) Installation must be done in strict adherence to the instructions, otherwise the lamp may not work.

How to Install

Insert the lamp head onto the top of the lamp stand, and you should hear a "click" indicating that it is in place.

Removing the lamp head:

On/Off Button

Press the button on the lamp head where it's connected to the lamp stand, while pulling the lamp head upwards.

Line up the end of the lamp stand that has the power port with the hole on the base. Press firmly into place, ensuring that the lamp stand is fully inserted 

into the base.

Insert the screw into the hole on the bottom of the base.

Use a screwdriver to tighten the screw clockwise and secure the lamp stand to the base.

Press: Turn the lamp on/off.

Press and hold: When the lamp is on, press and hold the on/off button 

for two seconds to enable the turn-off delay feature (the default delay 

is 15 minutes, which can be changed in the app).

How to Use

Color Temperature Touch Bar

Touch or slide left/right to change the color temperature.

Brightness Touch Bar

Touch or slide left/right to change the brightness.

Focus Mode Button

When focus mode is enabled, the lamp light will breathe at the start of 

focus periods and rest periods to remind you that it's time to get 
focused or have a rest.

When the lamp is on, press the button, and the lamp light will breathe 

three times, indicating that the focus mode is enabled.

When the lamp is off, press the button, and the lamp light will turn on 

and breathe three times, indicating that the focus mode is enabled. 

Focus mode can be disabled in the Mi Home/Xiaomi Home app or by 
turning the lamp off.

Reading Mode Button

In reading mode, the lamp has a color temperature of 3900 K and a 

brightness of 100%.

When the lamp is on, press the button to switch to reading mode.

When the lamp is off, press the button, and the lamp light will turn on 

with reading mode enabled.

5 EU Standard Power Plug 6 UK Standard Power Plug
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Product Overview

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Note: 

Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Note: You can set the focus mode duration in the Mi Home/Xiaomi Home app. Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

                         (a Mi Ecosystem company)
Address: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, 

             Qingdao City, Shandong Province, P.R.China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V1.0
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Add the Mi Home/Xiaomi Home service to the Google Assistant app, to control devices connected to Mi Home/Xiaomi Home from Google 
Assistant.

Link a Lamp with Google Assistant

1. Tap      in the Google Assistant app, search for “Mi Home/Xiaomi Home”, tap “Link”, and sign in with your Xiaomi account.
2. Tap      in Settings > Home control to add a device, and follow the on-screen instructions. Once the accounts are linked, you can 
control the Lamp from Google Assistant.

Add  the Mi Home/Xiaomi Home skill to the Amazon Alexa app, to control devices connected to Mi Home/Xiaomi Home from Amazon Alexa.

1. Tap      in the Amazon Alexa app, then tap “Skills & Games”, search for “Mi Home/Xiaomi Home”, select the correct skill and tap 
“Enable”. Then sign in with your Xiaomi account.
2. After successfully linking the accounts, tap DISCOVER DEVICES to add the device, and follow the on-screen instructions. Once the 
accounts are linked, you can control the Lamp from Amazon Alexa.
Note: The name (Mi Home or Xiaomi Home) varies by selected language or regions.

Link a Lamp with Amazon Alexa
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This product contains a light source of energy efficiency class <E>.
Non-replaceable light source. 
Replaceable control gear by an end-user.

恢復原廠設定

同時長按專注模式鍵和閱讀模式鍵 7 秒，當檯燈開始呼吸式閃爍時即可鬆手，呼吸式閃爍 5 秒後轉為常亮，檯燈恢復為原廠設定。

連接米家APP

掃描二維碼，下載並安裝米家APP，已安裝米家APP的用戶將直接進入裝置連接頁面。或在Google Play商店及Apple App Store搜尋「米家」，
下載並安裝米家APP。
打開米家APP首頁，在頁面右上角點選「+」，根據APP提示方式增加裝置。

本產品已連接米家，可透過米家APP或小愛同學操控，並與其他產品互聯互通。

15 16 1714

提示：

由於米家APP的升級與更新，實際操作可能與本產品描述略有差異，請按照目前最新米家APP版本指引進行操作。注意：

1）在安裝完成前，請勿連接電源通電，以防觸電；

2）應嚴格按照說明書步驟安裝，若安裝不當，可能出現產品故障。

安裝

將燈頭插入燈桿上方，聽到「咔哒」聲表示已安裝到位。

拆卸燈頭：

開關鍵

按住燈頭連接桿的按鈕，同時向上拔出燈頭。

將燈桿帶電源接口的一端對準並插入底座插口。用力按壓，確保燈桿完全卡入底座中。

將螺絲插入底座底部的孔位。

使用螺絲起子，順時針轉緊螺絲，使燈桿與底座固定。
短按：開/關燈
長按：開燈狀態下，長按開關鍵 2 秒開啟延時關燈（預設延時 15 分鐘，可
在應用程式裡設定延時關燈時長）

使用

色溫調節觸控條

觸摸或左右滑動調節色溫

亮度調節觸控條

觸摸或左右滑動調節亮度。

專注模式鍵

開啟專注模式後，在專注時間開始或休息時間開始時，燈光呼吸閃爍提醒。
開燈狀態下，短按此鍵燈光呼吸式閃爍 3 次，開啟專注模式。
關燈狀態下，短按此鍵開燈，燈光呼吸式閃爍 3 次，開啟專注模式。關燈或
透過米家應用程式可關閉專注模式。

閱讀模式鍵
閱讀模式下，燈光色溫調至 3900 K，亮度調至 100%。
開燈狀態下，短按此鍵切換為閱讀模式。
關燈狀態下，短按此鍵開燈並進入閱讀模式。

5 歐規插頭 8 螺絲6 英規插頭 7 美規插頭
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2 燈桿 4 電源供應器1 燈頭 3 底座

產品介紹

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

提示：

說明書中的產品、配件等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新與升級，產品實物與示意圖可能略有差異，請以實物為準。

提示：

可在米家應用程式中設定專注模式的時長。

將米家服務新增至 Google 助理應用程式，即可從 Google 助理控制連結至米家的裝置。

將小米裝置連結至 Google 助理

1. 在 Google 助理應用程式中點擊    ，搜尋「米家」，再點擊「連結」並使用您的小米帳號登入。
2. 在「設定」>「居家控制」中點擊    即可新增裝置，接著請遵循畫面上的指示操作。連結帳號後，您即可從 Google 助理控制小米裝置。

將米家技能新增至 Amazon Alexa 應用程式，即可從 Amazon Alexa 控制連結至米家的裝置。

1. 在 Amazon Alexa 應用程式中點擊    ，然後點擊「Skills & Games」，搜尋「米家」，選取正確的技能並點擊「Enable」。 接著使用您的小
米帳號登入即可。
2. 成功連結帳號後，點擊「DISCOVER DEVICES」即可新增裝置，接著請遵循畫面上的指示操作。連結帳號後，您即可從 Amazon Alexa 控制
小米裝置。

將小米裝置連結至 Amazon Alexa
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*需要相容的 Alexa的裝置，部分語言及國家/地區無法使用 Alexa。
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Правила безпеки

� Ця лампа досить стійка, але її слід розташовувати рівно і не перекидати під час використання. Для використання лампу слід 
розташувати на поверхні з кутом нахилу не більше 6°.

� Не використовуйте неоригінальні адаптери живлення, щоб уникнути пошкодження продукту або загрози безпеці.
� Ця лампа підтримує лише мережі Wi-Fi 2,4 ГГц. Мережі Wi-Fi 5 ГГц не підтримуються.
� Рекомендується встановлювати колірну температуру нижче 4000 K на ніч.
� Джерело світла цього світильника не замінюється; коли джерело світла вичерпується, необхідно замінити весь світильник.
� За нормальних умов використання між антеною цього обладнання та тілом користувача має зберігатися відстань не менше 20 см.
�          Лише для користування в приміщенні.

Примітка: щоб використовувати лампу в новому мережевому середовищі, вам потрібно спочатку відновити її заводські налаштування, а потім підключити до нової мережі.

Характеристики

Модель: MJTD06YL
Фактор потужності: 0,9
Вхід лампи класу III: 12 В = 0,83 А
Колірна температура: 2700–5100 K
Номінальний вхід: 100–240 В~, 50/60 Гц, 0,5 А
Номінальна потужність класу III: 10 Вт
Максимальна вихідна потужність Wi-Fi: 20 дБм
Максимальна вихідна потужність Bluetooth: 10 дБм

Робоча температура: від -10 °C до 35 °C
Робоча вологість: відносна вологість 0–85 %
Індекс передачі кольору: Ra95 @ 3900 K
Сумісність: Android 8.0 та iOS 12.0 або новішої версії
Робоча частота Wi-Fi: 2412–2472 МГц 
Робоча частота Bluetooth: 2402–2480 МГц 

Декларація відповідності для ЄС

Інформація про утилізацію та переробку відходів електричного та електронного обладнання

Цим компанія Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. заявляє, що радіообладнання типу MJTD06YL відповідає Директиві 
2014/53/EU. Повний текст заяви для ЄС про відповідність наведено в Інтернеті за такою адресою: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відходами електричного та електронного обладнання (WEEE відповідно до 
директиви 2012/19/EU), які слід утилізувати окремо від несортованих побутових відходів. Щоб захистити здоров’я людей і 
навколишнє середовище, потрібно здавати непрацююче обладнання до спеціалізованих пунктів збору, визначених державними або 
місцевими органами влади, для подальшої переробки. Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти негативним 
наслідкам для навколишнього середовища та здоров’я людей. За додатковою інформацією про розташування та умови роботи 
подібних пунктів збору звертайтеся до компанії, яка виконала встановлення, або до місцевих органів влади.

Відновлення заводських налаштувань

Одночасно натисніть і утримуйте кнопки режиму фокусування та режиму читання протягом семи секунд, доки світло лампи не 
почне мерехтіти. Після п’яти секунд мерехтіння індикатор лампи продовжить горіти, вказуючи на відновлення заводських 
налаштувань лампи.

Підключення за допомогою програми Mi Home/Xiaomi Home

Скануйте QR-код, щоб завантажити й інсталювати програму. Ви перейдете на сторінку налаштування підключення, якщо програма 
вже встановлена. Або знайдіть «Mi Home/Xiaomi Home» у магазині програм, щоб завантажити й інсталювати програму.
Відкрийте програму Mi Home/Xiaomi Home, натисніть «+» у верхньому правому куті та дотримуйтеся вказівок, щоб додати свій 
пристрій.

Цей продукт працює з програмою Mi Home/Xiaomi Home*. Використовуйте програму Mi Home/Xiaomi Home, щоб керувати своїм 
пристроєм і взаємодіяти з іншими пристроями розумного будинку.

* У Європі (крім Росії) ця програма називається Xiaomi Home. Потрібно вибрати назву програми за замовчуванням, що відображається на пристрої.

Примітка:

Версію програми може бути оновлено. Дотримуйтесь вказівок для поточної версії програми.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:

1) Не підключайте лампу до джерела живлення до завершення встановлення, щоб запобігти ураженню електричним струмом.

2) Встановлення необхідно проводити в суворому дотриманні інструкцій, інакше лампа може не працювати.

Як установити

Вставте головку лампи у верхню частину стенду лампи, і ви повинні почути «клацання», яке вказує на те, що вона на місці.

Зняття головки лампи:

Кнопка увімкнення/вимкнення

Натисніть кнопку на головці лампи, де вона з’єднана зі стендом лампи, потягнувши головку лампи вгору.

Вирівняйте кінець стенду лампи, який має порт живлення, з отвором на підставці електроживлення. Щільно натисніть на місце, переконавшись, що 
стенд лампи повністю вставлений в підставку електроживлення.

Вставте гвинт в отвір у нижній частині підставки електроживлення.

За допомогою викрутки затягніть гвинт за годинниковою стрілкою та закріпіть стенд лампи на підставці електроживлення.

Натисніть: увімкніть/вимкніть лампу.
Натисніть і утримуйте: коли лампа увімкнена, натисніть і утримуйте 
кнопку увімкнення/вимкнення протягом двох секунд, щоб увімкнути 
функцію затримки вимкнення (за замовчуванням затримка становить 
15 хвилин, яку можна змінити в додатку).

Як використовувати

Сенсорна панель колірної температури

Торкніться або проведіть ліворуч/праворуч, щоб змінити колірну 
температуру.

Сенсорна панель яскравості

Торкніться або проведіть ліворуч/праворуч, щоб змінити яскравість.

Кнопка режиму фокусування
Коли режим фокусування увімкнений, світло лампи мерехтить на 
початку періодів фокусування та періодів відпочинку, щоб нагадати 
вам, що настав час зосередитися або відпочити.
Коли лампа увімкнена, натисніть кнопку, і світло лампи померехтить 
тричі, вказуючи на те, що режим фокусування увімкнений.
Коли лампа вимкнена, натисніть кнопку, і лампа ввімкнеться і 
померехтить тричі, вказуючи на те, що режим фокусування 
увімкнений. 
Режим фокусування можна вимкнути в додатку Mi Home/Xiaomi Home 
або вимкнувши лампу.

Кнопка режиму читання
У режимі читання лампа має колірну температуру 3900 К і яскравість 
100 %.
Коли лампа горить, натисніть кнопку, щоб перейти в режим читання.
Коли лампа вимкнена, натисніть кнопку, і лампа увімкнеться з 
увімкненим режимом читання.
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Опис продукту

Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть її для подальшого використання.

Примітка:
Ілюстрації виробу, приладдя та користувацького інтерфейсу, наведені в цьому посібнику користувача, призначено виключно для довідки. Фактичний виріб і його функції можуть 
відрізнятися через подальше вдосконалення.

Примітка: ви можете встановити тривалість режиму фокусування в додатку Mi 
Home/Xiaomi Home.

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.
               (компанія Екосистеми Mi)
Адреса: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, Qingdao  

City, Shandong Province, P.R.China

Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Версія посібника користувача: V1.0

Додайте послугу Mi Home/Xiaomi Home в додаток Google Асистент, щоб керувати пристроями, підключеними до Mi Home/Xiaomi 
Home через Google Асистент.

Зв’язування лампи з Google Асистентом

Додайте навичку Mi Home/Xiaomi Home до додатку Amazon Alexa, щоб керувати пристроями, підключеними до Mi Home/Xiaomi Home 
через Amazon Alexa.

1. Торкніться       в додатку Amazon Alexa, потім торкніть «Навички та ігри», знайдіть «Mi Home/Xiaomi Home», виберіть правильну 
навичку і натисніть «Увімкнути». Потім увійдіть у свій Xiaomi акаунт.
2. Після успішного зв’язування акаунтів торкніться ВИЗНАТИ ПРИСТРОЇ, щоб додати пристрій, і дотримуйтеся вказівок на екрані. 
Коли акаунти буде зв’язано, ви зможете керувати лампою Amazon Alexa.
Примітка: назва (Mi Home або Xiaomi Home) залежить від вибраної мови або регіону.

Зв’язування лампи з Amazon Alexa
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Порт живлення

Кнопка

f

g

Цей продукт містить джерело світла класу енергоефективності <E>.
Незмінне джерело світла.
Змінний апарат керування кінцевим користувачем.
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